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Güte- und Prüfbestimmungen
Quality and Test Specifications

Güte- und Prüfbestimmungen 
Rückkonsum

1  Geltungsbereich
Diese Güte- und Prüfbestimmungen gelten für die Dienstleistung 
„Rückkonsum“, dessen primäre Ziele die Förderung und kon-
sequente Umsetzung der „Circular Economy“ sind. Sie bein-
halten die Mindest-Anforderungen an infrastrukturelle, bauliche, 
logistische, konzeptionelle, kommunikative sowie Service- und 
Beratungsorientierte Maßnahmen, die notwendig sind, um den 
Rückkonsum in die Praxis umzusetzen. �  

2  Begriffsbestimmungen
	 –	� Unter dem Begriff „Rückkonsum“ im Sinne dieser Güte- 

und Prüfbestimmungen ist die Gesamtheit aller Maßnah-
men zu verstehen, die dazu dienen Alt-Produkte von den 
Letztbesitzern anzunehmen, sie zu klassifizieren, sie zu la-
gern, sie zu konfektionieren und sie der Circular Economy 
zuzuführen. Rückkonsum ist dabei die spiegelbildliche 
Organisation der Rücknahme von Ge- und Verbrauchs
gütern nach den Servicekriterien des Konsums.�  

	 –	 �„Nachhaltigkeit“ im Sinne dieser Gütesicherung ist der 
Überbegriff für ökologische, ökonomische und soziale 
Nachhaltigkeit. Als „nachhaltig“ gelten Maßnahmen des 
Rückkonsums wenn bei deren Umsetzung Umweltgesichts-
punkte gleichberechtigt mit sozialen und wirtschaftlichen 
Gesichtspunkten im Sinne eines zukunftsfähigen Wirtschaf-
tens berücksichtigt werden. Dies bedeutet, dass nachfol-
genden Generationen ein intaktes ökologisches, soziales 
und ökonomisches Gefüge hinterlassen werden soll. 

	 –	� Unter dem Begriff „Circular Economy“ (deutsch: Kreislauf-
wirtschaft) ist die Summe aller Maßnahmen zu verstehen, 
die dazu dient Rohstoffe über den Lebenszyklus eines Pro-
duktes hinaus wieder vollständig in den Produktionspro-
zess zurückgelangen.

	 –	� „Alt-Produkte und -Materialien“ im Sinne dieser Güte- 
und Prüfbestimmungen sind Produkte und Materialien, die 
von ihren privaten oder wirtschaftlich tätigen Letztbesit-
zern mit dem Entledigungswillen und dem Willen, dass 
die Produkte und Materialien weitestgehend im Sinne 
der Circular Economy in die Produktkreisläufe zurück zu 
führen sind, abgegeben werden. Im Nachgang werden 
Alt-Produkte und – Materialien kurz nur „Alt-Produkte“ 
genannt-

	 Alt-Produkte werden unterteilt in

		  –	� Problem-Produkte- und -Materialien (im Nachgang 
nur „Problem-Produkte“ genannt) sind Alt-Produkte, 
bei denen aufgrund gefährlicher Inhaltsstoffe oder auf-
grund von sonstigen physikalischen oder chemischen 
Eigenschaften einer besonderen Beachtung bei der 
Annahme und dem weiteren Handling bedürfen.

		  –	 �Alt-Produkte ohne gefährliche Inhaltsstoffe�  

Unter dem Begriff „Produktpotential“ im Sinne dieser Güte- 
und Prüfbestimmungen wird eine Methode beschrieben, die 

Quality and Test Specifications 
Reverse Consumption

1  Scope
These Quality Assurance and Test Specifications relate to a set 
of services referred to as ‘reverse consumption’ whose primary 
objectives are the promotion and systematic implementation of 
the circular economy model. They include the minimum require-
ments regarding the infrastructure, construction, logistics, de-
sign concepts, communication, advisory and customer services 
that need to be met in order to implement reverse consumption 
in practice. 

2  Definitions
	 –	� For the purposes of these Quality Assurance and Test Spe-

cifications, the term ‘reverse consumption’ shall be un-
derstood to mean the body of measures used to receive 
end-of-use products from the final owners, to classify them, 
store them, pack and prepare them for onward transport, 
thus facilitating their reintroduction into the circular economy 
supply chains. Reverse consumption is the take-back of 
end-of-use consumer goods organized in a way that mirrors 
the service criteria that apply in the consumer retail sector.

	 –	� For the purposes of these Quality Assurance and Test 
Specifications, the term ‘sustainability’ is understood to 
cover environmental, economic and social sustainability. 
Reverse consumption is deemed ‘sustainable’ if the mea-
sures implemented are viable over the long-term in terms 
of their environmental, social and economic impact. That 
means that these activities shall leave an intact environ-
mental, social and economic structure for future genera-
tions. 

	 –	� The term ‘circular economy’ is understood to mean the 
sum of all measures designed to ensure the complete rein-
troduction of material resources into the production supply 
chain at the end of a product’s useful life.�  

	 –	� For the purposes of these Quality Assurance and Test Spe-
cifications the term ‘end-of-use products and materials’ 
are products and materials returned by their current ow-
ners (private or commercial) with the intention that said 
products and materials will be reintroduced as far as 
possible into the circular economy. The term ‘end-of-use 
products and materials’ will hereafter be referred to sim-
ply as ‘end-of-use products’ or by the abbreviation ‘EOU 
products’.

	 End-of-use products are classified as:

		  –	 �problem products and materials (hereafter referred 
to as ‘problem products’), which are those EOU pro-
ducts that contain hazardous materials or components 
or whose physical or chemical properties make it 
necessary to take special precautions when receiving 
and handling them.

		  –	 �end-of-use products that do not contain hazardous 
materials or components.

For the purposes of these Quality Assurance and Test Specifi-
cations the term ‘product potential’ is used to describe a 
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die angenommenen Alt-Produkte hinsichtlich ihrer Eignung zur 
späteren Zuführung zur stofflichen (inklusive werkstoffliche und 
rohstoffliche) und/oder energetischen Nutzung oder zur Besei-
tigung einstuft und bewertet. 

Unter dem Begriff „Rückkonsum-Zentren“ im Sinne der Güte- 
und Prüfbestimmungen sind alle zentralisierten öffentliche und 
privaten Einrichtungen zu verstehen, die Alt-Produkte von den 
Letztbesitzern annehmen um sie nach deren Erfassung, Hand-
ling, Zwischenlagerung und Konfektionierung der Circular Eco-
nomy zuführen. Rückkonsum-Zentren sind ortsgebundene um-
baute Flächen, die als Bring-Systeme für Alt-Produkte ausgelegt 
sind �  

Die Begriffe „Vermeidung“, „Wiederverwendung“, „Recy-
cling“, „Verwertung“ und „Beseitigung“ sind in der der Richt-
linie des Europäischen Parlaments und des Rates 2008/98/
EG über Abfälle (Artikel 3; Nr. 15. und Nr. 19) definiert. Nur 
die Wiederverwendung und das stoffliche Recycling (inklusive 
werkstoffliche und rohstoffliche), also die Rückführung von Ab-
fällen in den Produktkreislauf entsprechen der Definition von 
„Circular Economy“.

„Erfassung, Handling, Transport und Zwischenlagerung“ 
im Sinne der Güte- und Prüfbestimmungen sind alle Maßnah-
men, die dazu dienen, die Alt-Produkte und Materialien vom 
Anfallort bis zum Ort der finalen Überführung in die Circular 
Economy logistisch abzuwickeln. Darunter fallen sowohl die 
Maßnahmen zur Annahme der Alt-Produkte vom Letztbesitzer, 
als auch die logistischen Maßnahmen im Rückkonsum-Zentrum, 
als auch die Maßnahmen beim Transport zum endgültigen Ort 
des stofflichen Recyclings, der Verwertung und/oder der Be-
seitigung. Optimale Ausführung von Erfassung, Transport und 
Zwischenlagerung der Alt-Produkte sind wichtige Grundvoraus-
setzungen für eine ebenso optimale Rückführung der Rückkon-
sum Produkte in den Produktkreislauf. 

„Konfektionierung von Alt-Produkten“ im Sinne dieser Güte- 
und Prüfbestimmungen sind alle Maßnahmen die dazu dienen, 
die Alt-Produkte gegen Einflüsse von außen zu sichern, sachge-
recht zu verpacken und für den Versand vorzubereiten. �  

3  Gütebestimmungen
Grundlegende Elemente des Rückkonsums sind:

	 I.		  Rückkonsum-Zentren (siehe 3.2.)

	 II.		�  Serviceorientierter Rückkonsum  
(siehe 3.3)

	 III.		�  Rückführung von Alt-Produkten in die  
Kreislaufwirtschaft (siehe 3.4)

	 IV.		�  Rückkonsum-Logistik (siehe 3.5)

	 V.		�  Qualität des Rückkonsums  
(siehe 3.6)

	 VI.		  Kommunikation (siehe 3.7)

	 VII.		  Vermeidung (siehe 3.8)

Sofern der Rückkonsum unter Einhaltung aller in dieser Güte-
sicherung enthaltenen Gütebestimmungen erfolgt, wird er als 
„nachhaltig“ angesehen. 

method for assessing and classifying EOU products in terms of 
their suitability for material recycling and/or energy recovery 
or disposal. �  

For the purposes of these Quality Assurance and Test Specifi
cations the term ‘reverse consumption centre’ or its abbrevi-
ation ‘RCC’ is understood to mean any centralized public or 
private facility at which EOU products are accepted from the 
final owners and then processed (collected, sorted, stored and 
packed and prepared for shipping or transport) for reintroduc
tion into the circular economy. Reverse consumption centres are 
static facilities that are designed and constructed as ‘drop-off’ 
or ‘bring’ systems for EOU products.

The terms ‘prevention’, ‘reuse’, ‘recycling’, ‘recovery’ and 
‘disposal’ are defined in Article 3 of the Directive 2008/98/
EC of the European Parliament and of the Council on waste. 
Only reuse and material recycling, i.e. the reintegration of wa-
ste materials into the production cycle, are compatible with the 
definition of the circular economy.�  
 

For the purposes of these Quality Assurance and Test Specifi-
cations, the terms ‘reception’, ‘collection’, ‘handling’, ‘trans-
port’ and ‘interim storage’ are the logistics activities carried 
out at the RCC in order to prepare end-of-use products for rein-
troduction into the circular economy. These activities include 
the procedures to receive EOU products from the final owners 
and the on-site logistics operations at the RCC. Optimizing the 
reception, collection, handling, transport and interim storage of 
EOU products is an important element in optimizing the reinte-
gration of EOU products into the production cycle. �  
 
 

For the purposes of these Quality Assurance and Test Specifi-
cations, the term ‘packing and preparation of EOU products’ 
refers to those measures taken to protect the EOU products from 
external influences, to pack them securely and prepare them for 
onward transport. 

3  Quality specifications
The fundamental elements of reverse consumption are:

	 I.		  Reverse consumption centres (see Section 3.2.)

	 II.		�  Advisory and guidance services provided to  
RCC customers (see Section 3.3)

	 III.		�  Reintroduction of EOU products into the circular  
economy (see Section 3.4)

	 IV.		�  Logistics operations (see Section 3.5)

	 V.		�  Quality considerations  
(see Section 3.6)

	 VI.		  Communication (see Section 3.7)

	 VII.		  Prevention (see Section 3.8)

Reverse consumption activities that fulfil the quality requirements 
specified in these Quality Assurance and Test Specifications 
shall be deemed ‘sustainable’. 
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3.1  Allgemeine Gütebestimmungen  
zum Rückkonsum
Grundsätzliches Ziel des Rückkonsums im Sinne dieser Güte
sicherung ist die Organisation der Rücknahme von Alt-Pro-
dukten im Sinne von spiegelbildlichen Servicekriterien des 
Konsums. Rückkonsum stellt damit eine Weiterentwicklung der 
klassischen Entsorgungswirtschaft dar, und bildet die Grundla-
ge der „Circular Economy“. Als allgemeine Anforderung an 
den Rückkonsum ist daher die weitest gehende Umsetzung des 
oben genannten Zieles auf der Grundlage der nachfolgenden 
speziellen Anforderungen anzusehen:�  
 

3.2  Gütebestimmungen zu Rückkonsum-Zentren
3.2.1  Anforderungen an die Infrastruktur für die  
Entgegennahme der Alt-Produkte 

Bereiche für die Entgegennahme der Alt-Produkte sind klar als 
solche zu kennzeichnen. Sie sind mit wasser- und ölundurch
lässigen, leicht zu reinigenden Bodenoberflächen auszustatten.

Die Bereiche müssen über eine ausreichende Anzahl an Be-
hältern zur Aufnahme der Alt-Produkte verfügen. Die Anzahl 
der Behälter muss sich nach der aus Anlage 1 ersichtlichen 
vorgeschriebenen Mindest-Sammeltiefe für Alt-Produkte rich-
ten.

Die Behälter zur Aufnahme der Alt-Produkte müssen stetig in 
einem sauberen Zustand gehalten werden und dürfen nicht 
beschädigt (z.B. Verformungen oder Beulen) sein. Notwen-
dige Reparaturen an den Behältern sind ohne Zeitverzögerung 
durchzuführen.

Die Beschilderung an den Behältern oder im Bereich der Be-
hälter muss pro Alt-Produkt folgende Informationen enthalten: 
�

	 –	 Art des Alt-Produktes

	 –	 Beispiel-Bilder der Alt-Produkte

	 –	� Hinweise zum Produktpotential der Alt-Produkte  
(siehe Nr. 3.6.2)

Die Beschilderung ist so zu gestalten, dass sie die Kunden zur 
ordnungsgemäßen Nutzung der Behälter animieren. �  

3.2.2  Anforderungen an die Räume für die  
Entgegennahme der Problem-Produkte

Aufgrund der möglicherweise von Problem-Produkten ausge-
henden Gefahren für Mensch und Umwelt sind an die bauliche 
Struktur für die Räume, in denen diese Produkte angenommen 
werden, erhöhte Anforderungen wie folgt zu stellen:

	 –	� Räume für die Entgegennahme der Problem-Produkte sind 
klar als solche zu kennzeichnen.

	 –	� Die Räume müssen über wasser-, öl- und chemikalien-
resistente Bodenoberflächen verfügen.

	 –	� Die Räume müssen über Rückhaltesysteme für auslaufende 
Flüssigkeiten verfügen.

	 –	� In den Räumen müssen in ausreichendem Maße Binde-
mittel für Chemikalien und Öle vorhanden sein. Die Bin-
demittel müssen so in den Räumen positioniert sein, dass 
sie im Falle eines Auslaufens von flüssigen Chemikalien 
und Ölen sofort erkennbar sind und problemlos genutzt 
werden können.

3.1  General quality assurance specifications  
for reverse consumption operations
For the purposes of these Quality Assurance and Test Specifi-
cations, the fundamental objective of reverse consumption is 
to organize the take-back of end-of-use products in a manner 
that mirrors the service-based criteria that apply in the consum-
er retail sector. Reverse consumption therefore represents an 
extension of conventional waste management operations and 
provides the basis for implementing a circular economy model. 
The main requirement for reverse consumption activities is there-
fore to implement the above objective to the greatest extent 
possible by fulfilling the specific requirements set out below. 

3.2  Quality assurance specifications for RCCs
3.2.1  Requirements regarding the infrastructure for recei-
ving end-of-use (EOU) products 

Areas used to receive incoming EOU products shall be clearly 
designated as such. The floors in these areas shall be imperme-
able to water and oils and shall be easy to clean.

The reception areas shall be equipped with a sufficient number 
of containers or other receptacles for the incoming EOU pro-
ducts. The number of containers or receptacles shall conform 
with the minimum specifications for the various EOU products 
provided in Appendix 1.

The containers or receptacles used to hold EOU products shall 
be kept clean at all times and shall not be damaged (e.g. 
deformed, dented or out of shape). Any necessary repairs 
to the containers or receptacles shall be carried out without 
delay.

For each EOU product, the signage located on the containers 
or receptacles or in the vicinity thereof shall include the follow-
ing information:

	 –	 Type of EOU product

	 –	 Picture/photo of the EOU products

	 –	� Information on the ‘product potential’ of the  
EOU products (see 3.6.2)

The signage shall be designed in such a way that customers 
are encouraged to use the containers or receptacles in the 
correct way. 

3.2.2  Requirements for areas used to receive problem 
products

In view of the potential hazards that problem products pose 
to human health and/or the environment, the design and 
construction of the areas used to receive such products shall 
meet the following stricter requirements:

	 –	� Areas used to receive problem products must be clearly 
marked as such.

	 –	� The floors in these areas shall be impermeable to water 
and shall be resistant to chemicals and oils.

	 –	� These areas shall be equipped with retention systems for 
capturing liquid spillages.

	 –	� Chemical and oil binders for absorbing and binding 
any leaking fluids shall be available in sufficient quan-
tities in these areas. The binders shall be positioned in 
these areas so that they can be immediately identified 
and used in the event of any spillage of liquid chemicals 
or oils.
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	 –	� Die Räume müssen über den potentiellen Gefahren ange-
passte Brandschutzeinrichtungen verfügen.�  

	 –	� Die Räume müssen über (den gegebenen Bedingungen) 
angepasste Lüftungssysteme verfügen.�  
 

	 –	� Die Räume müssen über den potentiellen Gesundheits
gefahren angepasste Notfall-Einrichtungen verfügen. (Du-
sche, Augenbrause etc.)

	 –	� Die Räume müssen über eine ausreichende Anzahl an 
Behältern zur Aufnahme der Problem-Produkte verfügen. 
Die Anzahl der Behälter muss sich nach der aus Anlage 
1 ersichtlichen vorgeschriebenen Mindest-Sammeltiefe für 
Problem-Produkte richten. �  

	 –	� Behälter zur Erfassung von Problem-Produkten dürfen nur 
in begründeten Ausnahmefällen eine Größe von 2 m3 
überschreiten. Die Behälter müssen bauseitig den beson-
deren Gefahren für Mensch und Umwelt, die von den 
anzunehmenden Problem-Produkten ausgehen können, 
angepasst sein.�  

3.2.3  Anforderungen an die Bereiche für die  
Zwischenlagerung von Alt-Produkten 

Die Bereiche innerhalb der die Alt-Produkte vor ihrem Abtrans-
port an die abnehmenden Betriebe zwischengelagert und 
konfektioniert werden, müssen für diesen Zweck genehmigt 
und zugelassen sein.

Die zur Zwischenlagerung genutzten Behältnisse müssen witte-
rungsgeschützt sein, soweit es aufgrund der jeweiligen Alt-Pro-
dukte oder aufgrund der gesetzlichen Vorgaben erforderlich ist. 

Behältnisse, die zur Zwischenlagerung von Problem-Produkten 
dienen, müssen auslaufsicher sein. 

Die Behälter zur Zwischenlagerung müssen ausreichend ge-
kennzeichnet sein.  

3.3  Gütebestimmungen zum Serviceorientierten 
Rückkonsum 
	 –	� Der Betrieb der Rückkonsum-Zentren ist in seinen Grund-

zügen so auszurichten, dass Service und Kundenorientie-
rung im Vordergrund stehen. 

	 –	� Die Beratung der Anliefernden (private oder wirtschaftlich 
tätige Letztbesitzer) ist ein wesentliches Prinzip des Rück-
konsums.�  

	 –	� Rückkonsum-Zentren sind möglichst als Drive-In-Lösung 
auszurichten.

	 –	� Die Öffnungszeiten der Rückkonsum-Zentren sind so zu wäh-
len, dass eine tägliche Anlieferung (außer Sonn- und Feier-
tagen) möglich ist. An mindestens einem Tag in der Woche 
müssen auch berufstätige Kunden problemlos Alt-Produkte 
anliefern können (bis mindestens 18.00 Uhr geöffnet).1 

1	  �Die genannten Öffnungszeiten sind Mindestanforderungen.  
Je nach den regionalen Erfordernissen ist zu empfehlen, diese Öffnungs-
zeiten noch mehr auszuweiten.

	 –	� The areas shall be equipped with fire protection systems 
that are appropriate for the potential hazards posed by 
the problem products.

	 –	� The areas shall be equipped with appropriately confi-
gured air ventilation systems systems that are suitable for 
any gases that could potentially be released from pro-
blem products.

	 –	� The areas shall be fitted with emergency equipment (sho-
wer, eye-flushing equipment, etc.) that is appropriate for 
dealing with the potential health hazards.

	 –	� The areas shall be equipped with a sufficient number 
of containers or receptacles for receiving/holding the 
incoming problem products. The number of containers 
or receptacles shall conform with the minimum specifica-
tions for the different problem products as for provided in 
Appendix 1. 

	 –	� The volume of the containers or receptacles used for hol-
ding problem products shall only exceed 2 m³ if excepti-
onal circumstances apply. The containers or receptacles 
shall be appropriately constructed and configured to deal 
with the particular hazards that could be posed to human 
health or the environment by problem products received 
at the RCC.

3.2.3  Requirements for areas used for the  
interim storage of EOU products 

The areas in which the EOU products are temporarily stored 
and are packed and prepared for onward transport to down
stream processors shall be licenced for respective purposes.�  

The containers or receptacles used for interim storage shall be 
stored weatherproof to the extent required by the nature of the 
EOU products themselves or by statutory requirement. 

Containers or receptacles used for the interim storage of pro-
blem products shall be leakproof. 

The containers or receptacles used for interim storage shall be 
suitably labelled or marked.  

3.3  Quality assurance specifications regarding the 
advisory and guidance services provided at the RCC 
	 –	� Service and customer-focus shall be a core feature of the 

way that RCCs are operated. �  

	 –	� Providing information and advice to those bringing EOU 
products to an RCC (private individuals or commercial 
operators who are the current owners of the EOU pro-
ducts) is a fundamental principle of reverse consumption.

	 –	� If possible, an RCC is to be designed as a drive-in faci-
lity.

	 –	� RCCs shall be open to customers daily, except Sundays 
and holidays. To enable those who work during the day 
to deliver EOU products to an RCC, the centre shall open 
late (at least until 6 pm) on at least one day in the week.1

�

1	  �The recommended opening hours are minimum requirements.  
These opening hours may need to be extended depending on regional 
requirements.
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	 –	� Die Bereiche der Annahme und Erfassung von Alt-Pro-
dukten müssen während der Öffnungszeiten immer mit 
mindestens zwei Personen besetzt sein. 

	 –	� Soweit möglich muss auf Nachfrage jeder Anliefernde 
von Alt-Produkten über die Möglichkeiten der Vermei-
dung, Verringerung und Verwertung der angelieferten 
Alt-Produkte informiert werden.

	 –	� Der optische Eindruck der Rückkonsum-Zentren muss den 
Zielen des Rückkonsums gerecht werden. Das heißt, dass 
Behälter und Sammelbereiche immer in einem sauberen 
und ansprechenden Zustand zu halten sind. 

3.4  Gütebestimmungen zur Rückführung  
von Alt-Produkten in die Kreislaufwirtschaft
3.4.1  Anforderungen an die Annahme und Erfassung  
(Entgegennahme von Alt-Produkten in den Rückkonsum-
Zentren)

	 –	� Die Sammeltiefe der Alt-Produkte muss so gestaltet wer-
den, dass mindestens die aus Anlage 1 ersichtlichen 
Alt-Produkte angenommen werden können. Gütezeichen-
benutzer müssen immer mindestens in dieser Sammeltiefe 
Alt-Produkte annehmen.

	 –	� Die angenommenen Alt-Produkte dürfen nicht vermischt 
werden.

	 –	� Die angenommenen Alt-Produkte müssen in die gemäß 
3.2.1. vorgehaltenen Behälter überführt werden.�  

	 –	� Die Annahme der Alt-Produkte am Rückkonsum-Zentrum 
des Gütezeichenbenutzers hat so zu erfolgen, dass eine 
Beschädigung der Alt-Produkte, die die Wiederwendung, 
das stoffliche Recycling oder die Verwertung erschweren 
oder verhindern würde oder die eine Freisetzung umwelt-
gefährdender Stoffe aus den Alt-Produkten bewirkt, aus-
geschlossen wird. Insbesondere ist eine Beschädigung 
der Problem-Produkte durch geeignete Maßnahmen aus-
zuschließen. 

	 –	� Die Alt-Produkte müssen grundsätzlich immer unter Betreu-
ung durch das Personal der Rückkonsum-Zentren in die 
entsprechenden Behälter überführt werden. 

	 –	� Die Annahme von Problem-Produkten und deren Über-
führung in die entsprechenden Behälter im abgetrennten 
Bereich müssen in allen Fällen durch das dafür geschulte 
Personal des Gütezeichenbenutzers erfolgen. 

	 –	� Die Annahme der Problemprodukte muss unter Anwen-
dung der höchsten Sicherheitsstandards erfolgen.

	 –	� Die Alt-Produkte sind im Rückkonsum-Zentrum des Güte-
zeichenbenutzers so zu erfassen, zu transportieren, zwi-
schenzulagern und zu handeln, dass Wiederwendung, 
stoffliches Recycling oder Verwertung weder erschwert 
oder verhindern werden. Erfassung, Transport, Zwischen-
lagerung und Handling müssen so ausgeführt werden, 
dass eine Freisetzung umweltgefährdender Stoffe aus den 
Alt-Produkten ausgeschlossen wird. 

	 –	� Erfassung, Transport, Zwischenlagerung und Handling in 
den Rückkonsum-Zentren müssen unter Beachtung aller für 
den Standort des Rückkonsum-Zentrums relevanten Sicher-
heitsvorschriften durchgeführt werden. Darüber hinaus 
sind alle für den Standort relevanten Umweltgesetze und 
–verordnungen einzuhalten.

	 –	� The areas used to receive and collect EOU products 
shall be staffed by at least two persons at all times during 
opening hours. 

	 –	� As far as possible, customers delivering EOU products 
shall be informed, at their request, about possible ways to 
prevent, reduce and recycle the EOU products delivered 
to the RCC.

	 –	� The appearance of an RCC must reflect the goals of 
reverse consumption, which means that all containers, 
receptacles and collection areas must be maintained in a 
clean and tidy state at all times. 

3.4  Quality assurance specifications for reintro
ducing EOU products into the circular economy
3.4.1  Requirements for the reception and collection  
of EOU products in an RCC�  

	 –	� The infrastructure for the reception and collection of EOU 
products shall at a minimum conform with the specifica-
tions set out in Appendix 1. Quality mark holders shall at 
all times be in a position to receive at least those EOU 
products listed in Appendix 1.

	 –	� The EOU products received shall be separated by type 
and not be mixed.

	 –	� The EOU products received at the RCC shall be transfer-
red to the designated containers or receptacles specified 
in Sec. 3.2.1.

	 –	� When EOU products are received at the RCC operated 
by the quality mark holder, measures shall be taken to 
ensure that the EOU products are not damaged in a way 
that would impede or prevent their reuse, material recy-
cling or recovery or that would result in the release of 
environmentally hazardous substances from the EOU pro-
ducts. In particular, appropriate measures shall be taken 
to prevent damage to problem products. �  

	 –	� Customers depositing EOU products into the correspon-
ding containers or receptacles shall always be supervised 
by RCC staff. 

	 –	� Problem products shall in all cases be received and depo-
sited into the corresponding containers or receptacles in 
the separate designated areas by appropriately trained 
members of the quality mark holder’s staff. 

	 –	� The strictest safety standards shall apply to the reception 
of problem products.

	 –	� EOU products at the RCC operated by the quality mark 
holder shall be collected in a manner that does not impe-
de or prevent their reuse, material recycling or recovery. 
Collection shall be carried out in a manner that prevents 
the release of environmentally hazardous materials from 
the EOU products. �  
 

	 –	� The reception and collection activities carried out at the 
RCC shall conform with all safety regulations applicable 
at the RCC site. They shall also conform with all environ-
mental legislation and related environmental regulations 
applicable at the site.�  



12

Güte- und Prüfbestimmungen
Quality and Test Specifications

	 –	� The reception and collection procedures shall include 
precautionary measures to prevent the theft, unlawful re-
moval or unauthorized sale of the EOU products. �  

	 –	� Systems or equipment suitable for collecting leaking fluids 
shall be provided at the RCC operated by the quality 
mark holder. Furthermore, chemical/oil binders for absor-
bing and binding any leaking fluids shall be available in 
sufficient quantities.

3.4.2  Requirements regarding the treatment of  
EOU products 

Unless EOU products can be reused, the quality mark holder 
shall to the greatest extent possible reintroduce these products 
into the circular economy. The recovery of EOU products (e.g. 
production of a substitute fuel, energy recovery) shall be sub-
ordinate to reuse and recycling. Disposal of EOU products 
(landfill, combustion without energy recovery) and any losses 
of EOU products within the treatment chain shall be minimized 
to the greatest extent possible.

The quality mark holder shall arrange for a thorough assess-
ment to be carried out annually of the ‘product potential’ of the 
EOU products received at the RCC based on the provisions in 
Sec. 3.6.2 and Appendix 3 of these Quality Assurance and 
Test Specifications. 

The reuse and recycling rates for EOU products shall meet at 
least the legally stipulated targets applicable in those countries 
in which the quality mark holder operates RCCs.�  

EOU products shall be treated only in facilities that are officially 
authorized and that have been approved as suitable for receiv-
ing and treating the relevant EOU products. The downstream 
processors that treat the EOU products shall be evaluated and 
approved on the basis of the ‘product potential’ methodology 
set out in Appendix 3.

3.4.3  Special requirements regarding the treatment  
of problem products

The reuse of problem products is not permitted. If environmen-
tally expedient and feasible, problem products are to be recy-
cled or recovered. Problem products that cannot be recycled 
or recovered shall be disposed of in accordance with their 
constituent materials. �  

3.5  Quality assurance specifications for logistics 
operations at an RCC 
3.5.1  Transport of EOU products by customers to the RCC�  

The transport of EOU products to an RCC by private individu-
als or commercial operators who are the current owners of the 
EOU products does not fall within the scope of these Quality As-
surance and Test Specifications. Nevertheless, the quality mark 
holder shall provide comprehensive information to customers re-
garding packaging and transport measures that, if taken by the 
customer, would ensure that the EOU products are not dama-
ged in a way that would either impede or prevent their reuse, 
material recycling or recovery or would cause the release of 
environmentally hazardous substances from the EOU products.

	 –	� Im Rahmen von Erfassung, Transport, Zwischenlagerung 
und Handling sind Präventionsmaßnahmen zu treffen, die 
ein Entwenden oder Abhandenkommen der Alt-Produkte auf 
andere Art oder durch unbefugtes Veräußern verhindern. 

	 –	� Im Betrieb des Gütezeichenbenutzers sind geeignete 
Vorrichtungen zum Auffangen auslaufender Flüssigkeiten 
vorzuhalten. Außerdem sind Bindemittel zum Aufsaugen 
und Binden für auslaufende Flüssigkeiten in ausreichender 
Menge bereitzuhalten.

3.4.2  Anforderungen hinsichtlich der Behandlung  
von Alt-Produkten 

Alt-Produkte müssen vom Gütezeichenbenutzer weitestgehend 
der Kreislaufwirtschaft zugeführt werden, sofern sie nicht wie-
derverwendet werden können. Nachrangig ist die Verwertung 
von Alt-Produkten (Herstellung eines Ersatzbrennstoffes / en-
ergetische Verwertung). Die Zuführung von Alt-Produkten zur 
Beseitigung (Deponierung / Verbrennung) ohne Nutzung der 
Energieinhalte der Altstoffe sowie Verluste von Alt-produkten in 
der Behandlungskette sind möglichst zu minimieren.

Der Gütezeichenbenutzer muss jährlich eine grundsätzliche 
Bewertung des Produktpotentials der eingehenden Alt-Produkte 
auf Basis von 3.6.2 und Anlage 3 dieser Gütesicherung vor-
nehmen lassen. �  

Die Rückführungsrate für Alt-Produkte zur Wiederverwendung 
und zumstofflichen Recycling muss mindestens den gesetzlichen 
Vorgaben im jeweiligen Land in dem der Gütezeichenbenutzer 
ansässig ist entsprechen.

Die Behandlung von Alt-Produkten darf nur in Anlagen er-
folgen, die zugelassen sind und deren Eignung zur Übernahme 
und Behandlung der angenommen Alt-Produkte nachgewiesen 
wurde. Die Empfänger der Alt-Produkte sind auf Grundlage der 
Vorgaben zum Produktpotential (siehe Anlage 3) zu qualifizie-
ren.

3.4.3  Besondere Anforderungen hinsichtlich   
der Behandlung von Problem-Produkten

Problem-Produkte dürfen nicht wiederverwendet werden und 
müssen sofern aus Umweltgesichtspunkten sinnvoll und mach-
bar primär dem Produktkreislauf oder der Verwertung zugeführt 
werden. Problem-Produkte, die nicht stofflich recycelt oder ver
wertet werden können, müssen ihren Inhaltsstoffen entsprechend 
beseitigt werden. 

3.5  Gütebestimmungen zur Logistik  
im Zusammenhang mit dem Rückkonsum 
3.5.1  Transport der Alt-Produkte durch die Kunden  
des Rückkonsums

Der Transport von Alt-Produkten durch ihre privaten oder wirt-
schaftlich tätigen Letztbesitzer zu den Rückkonsum-Zentren ist 
nicht Gegenstand dieser Gütesicherung. Dennoch muss der 
Gütezeichenbenutzer die anliefernden Kunden umfangreich 
über die Maßnahmen informieren, die dazu dienen, die 
Alt-Produkte so zu verpacken und zu transportieren, dass eine 
Beschädigung der Alt-Produkte, die die Wiederwendung, das 
stoffliche Recycling oder die Verwertung erschweren oder ver-
hindern würde oder die eine Freisetzung umweltgefährdender 
Stoffe aus den Alt-Produkten bewirkt, ausgeschlossen wird.
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3.5.2  Innerbetrieblicher Transport und Handling  
von Alt-Produkten im Rückkonsum-Zentrum  
des Gütezeichenbenutzers 

	 –	� Die für den innerbetrieblichen Transport und das Hand-
ling verantwortlichen Personen sind in schriftlicher Form 
auf die notwendigen Schutzmaßnahmen (Fremd- und 
Eigenschutz) beim Umgang mit Alt-Produkten hinzuwei-
sen. 

	 –	� Innerbetrieblicher Transport und Handling von Alt-Pro-
dukten müssen so schonend und sicher wie möglich ge-
staltet werden.

3.5.3  Zwischenlagerung von Alt-Produkten  
im Rückkonsum-Zentrum des Gütezeichenbenutzers 

	 –	� Die im Zwischenlager des Gütezeichenbenutzers einge-
gangenen Alt-Produkte sind nach Masse zu erfassen. Die 
Daten sind zu sichern und monatlich in das von der der 
RAL Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V. herausgegebene 
Formblatt Produktstrom – Monitoring (Nachfolgend kurz 
„Anlage 2“ genannt) oder ähnlich zu übertragen.�  
 

	 –	� Die Zwischenlagerung der angenommenen Alt-Produkten 
im Rückkonsum-Zentrum des Gütezeichenbenutzers hat 
witterungsgeschützt zu erfolgen, soweit es aufgrund der 
jeweiligen Alt-Produkte oder aufgrund der gesetzlichen 
Vorgaben erforderlich ist. Die Zwischenlagerung der 
Alt-Produkte innerhalb des Rückkonsum-Zentrums haben 
so zu erfolgen, dass eine Beschädigung der Alt-Produkte, 
die eine Wiederwendung, ein Recycling oder eine Ver-
wertung erschweren oder verhindern würde oder die eine 
Freisetzung umweltgefährdender Stoffe aus den Alt-Pro-
dukten bewirkt, ausgeschlossen wird. 

	 –	� Betrieb und Ausstattung aller Zwischenlager für Pro-
blem-Produkte müssen der TRGS 510 „Lagerung von Ge-
fahrstoffen in ortsbeweglichen Behältern“ und der TRGS 
520 „Errichtung und Betrieb von Sammelstellen und Zwi-
schenlagern für Kleinmengen gefährlicher Abfalle“ oder 
gleichwertigen nationalen Anforderungen des Landes, 
in dem das Rückkonsum-Zentrum betrieben wird entspre-
chen.�  

3.6  Qualitative Anforderungen  
an den Rückkonsum 
3.6.1  Monitoring

Das Monitoring beim Gütezeichenbenutzer muss eine transpa-
rente Übersicht über alle gehandhabten Alt-Produkte des Be-
triebes erlauben.

Der Betrieb muss das aus Anlage 2 dieser Gütesicherung er-
sichtliche Formblatt „Produktstrom – Monitoring“ oder ein 
ähnliches Monitoring zu Statistikzwecken anwenden.�  

3.6.2  Produktpotential von Alt-Produkten

Gemäß 3.4.2 dieser Gütesicherung müssen alle dem Güte-
zeichenbenutzer angedienten Alt-Produkte jährlich mindestens 
einmal auf ihre Fähigkeit zur Wiederverwendung, zur Rückfüh-
rung in den stofflichen Kreislauf oder zur Verwertung überprüft 
werden. 

3.5.2  On-site procedures for transporting and handling 
EOU products at the RCC operated by the quality mark 
holder 

	 –	� Persons responsible for the on-site transport and handling 
of EOU products shall be notified in writing about the 
precautionary measures to be taken to protect themselves 
and others when transporting and handling such pro-
ducts. 

	 –	� On-site transport and handling of EOU products shall be 
carried out as carefully and safely as possible.�  

3.5.3  Interim storage of EOU products in the RCC operated 
by the quality mark holder 

	 –	� The total weight of each type of EOU product put into 
interim storage at the site operated by the quality mark 
holder shall be recorded. The data shall be backed-up and 
entered monthly into the product-flow monitoring form is-
sued by the RAL Quality Assurance Association for Reverse 
Consumption (hereafter referred to as ‘Appendix 2’). or a 
similar monitoring system. 

	 –	� Interim storage of the EOU products received at the RCC 
operated by the quality mark holder shall protect the EOU 
products from the weather if this is necessary because of 
the nature of the EOU products or in order to conform with 
statutory requirements. Interim storage of EOU products 
at the RCC shall be organized in such a way that the 
EOU products do not suffer damage that would impede 
or prevent their reuse, material recycling or recovery or 
would result in the release of environmentally hazardous 
substances from the EOU products. �  

	 –	� All facilities used for the interim storage of problem pro-
ducts shall conform with the requirements set out in the 
German regulations TRGS  510 ‘Storage of hazardous 
materials in mobile containers’ and in TRGS  520 ‘Set-
ting up and operating collection sites and interim storage 
facilities for small quantities of hazardous waste’ (TRGS: 
Technical Rules for Hazardous Substances) or with the re-
quirements in the equivalent national regulations applica-
ble at the site of operation of the RCC.

3.6  Quality assurance requirements  
for reverse consumption operations
3.6.1  Monitoring

The monitoring scheme operated by the quality mark holder 
shall provide a clear overview of all EOU products handled 
the RCC site.

Monitoring data shall be recorded on the product-flow mo-
nitoring form or similar monitoring forms, which is included 
here as Appendix 2 to these Quality Assurance and Test Spe-
cifications.

3.6.2  ‘Product potential’ of EOU products

In accordance with Section 3.4.2 of these Quality Assurance 
and Test Specifications, a check shall be performed at least 
once a year to examine all of the EOU products received by 
the quality mark holder with respect to their suitability for reuse, 
material recycling or recovery. 
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Dabei ist die in Anlage 3 ersichtliche Produktpotential-Metho-
de (oder gleichwertige Methoden zur exakten Bestimmung der 
Rückführungspotentiale von Alt-Produkten) anzuwenden. �  

3.7  Anforderungen an die Kommunikation  
mit den Kunden der Dienstleistung Rückkonsum
Kommunikation und Kundenberatung müssen im spiegelbildli-
chen Sinne der Werbungsmaßnahmen, die zum Konsum von 
Produkten anregen, durchgeführt werden. Das bedeutet, dass 
sie die gleichen Stilelemente wie solche Werbemaßnahmen 
anwenden muss. �  

Als Stilelemente gelten �  

	 –	� Persönliche Beratung- und Kommunikation  
in den Rückkonsum-Zentren

	 –	� Hinweisschilder und Informationstafeln

	 –	� Broschüren, 

	 –	� Internet-Seiten mit entsprechenden Inhalten 

	 –	� Zeitungs-, Radio- und Fernsehberichte,

	 –	� Zeitungs-Annoncen 

	 –	� Ausstellungen, 

	 –	� Vorträge 

	 –	� Videos

	 –	� Service-Telefon

Die Beratung zum Rückkonsum zielt in erster Linie auf die op-
timale Umsetzung des Rückkonsums und im speziellen auf die 
richtige Nutzung der Rückkonsum-Zentren ab. Sie umfasst die 
Beratung über die Sammeltiefe der angenommenen Alt-Pro-
dukte, über die weitere Verwendung- oder Rückführung der 
Alt-Produkte in die Kreislaufwirtschaft und das Produktpotential 
der Alt-Produkte.�  

Die Kreislaufwirtschaft-orientierte Beratung der Zielgruppen 
über die Nutzung der Dienstleistung Rückkonsum muss essenti-
eller Bestandteil aller Maßnahmen sein. Die Beratung muss den 
Zielgruppen mindestens folgende Informationen zur Verfügung 
stellen:

	 –	� Art und Menge der Alt-Produkte, die dem Rückkonsum- 
Dienstleister angedient werden können.

	 –	� Anforderungen an Verpackungen und Zustand  
der Alt-Produkte

	 –	� Hinweise zum sicheren Umgang mit den Alt-Produkten�  

	 –	� Hinweise zu Alternativprodukten beim Neukauf.�  

	 –	� Hinweise zur Vermeidung und Verringerung von Abfällen 
�

	 –	� Hinweise zu Möglichkeiten des Austauschs wiederver-
wendbarer Alt-Produkte

	 –	� Orte und Öffnungszeiten der Übergabestellen für  
Alt-Produkte.

	 –	� Ansprechpartner und Kontaktdaten des Gütezeichen
benutzers 

This shall be done by using the ‘product potential’ methodology 
set out in Appendix 3 or an equivalent method that precisely 
determines the actual proportions of the various EOU products 
that are reused, recycled, recovered or disposed of. 

3.7  Customer communication requirements�  

The role that advertising plays in encouraging the consumption 
of products is mirrored in the field of reverse consumption by 
the communication and advisory services provided to custom-
ers at reverse consumption centres. Customer communications 
and customer advisory services at RCCs shall therefore make 
use of the same elements deployed in advertising campaigns. 

These elements include but are not limited to the following ad-
vertising styles and media:

	 –	� Personal advice to and communication  
with customers in the RCC

	 –	� Information signs and boards

	 –	� Brochures 

	 –	� Websites offering appropriate content 

	 –	� Newspaper, radio and television reports

	 –	� Newspaper advertisements 

	 –	� Exhibitions 

	 –	� Talks and presentations 

	 –	� Videos

	 –	� Service telephone

The primary objective of the advice provided to customers at 
an RCC is to promote the optimal implementation of reverse 
consumption strategies and, in particular, the correct use of 
reverse consumption centres. The advice provided shall cover 
the infrastructure available for the reception and collection of 
EOU products, the reuse of EOU products or their reintroducti-
on into the circular economy, and the ‘product potential’ of the 
EOU products.

Advising members of the target groups about the benefits of the 
circular economy and how they can use reverse consumption 
services shall be a core component of the communication mea-
sures implemented. The advice provided shall contain at least 
the following information:

	 –	� The types and quantities of EOU products that can be 
taken to an RCC

	 –	� Requirements regarding the packaging and condition  
of the EOU products

	 –	� Information and guidance on how to safely handle EOU 
products

	 –	� Advice regarding alternative products if a new purchase 
is planned

	 –	� Information and guidance on preventing and  
reducing waste 

	 –	� Information and guidance on exchanging reusable 
products in the second-hand goods area of the RCC

	 –	� Locations and opening times for bringing in EOU  
products

	 –	� Names of contacts and how to contact the quality mark 
holder. 
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3.8  Gütebestimmungen zur Vermeidung�  

3.8.1  Vermeidungsberatung

Die Beratung über die Beschaffung und Verwendung umwelt-
freundlicher Produkte und über die Vermeidung von Abfällen 
hat oberste Priorität im Sinne einer konsequenten Umsetzung 
von Rückkonsum. Eine solche Beratung zur Stimulierung und 
Information des Kaufs umweltfreundlicher Produkte und der Ver-
meidungsberatung muss grundsätzlich alle weiteren Maßnah-
men des Rückkonsums begleiten. 

Als umweltfreundliche Produkte gelten Produkte, wenn

	 –	� deren Verpackungen aus umweltfreundlichen Materialien 
bestehen 

	 –	� deren Inhalte schadstofffrei oder schadstoffarm sind

	 –	� sie nachhaltig, d.h. langlebig und mit geringem Energie-
verbrauch bei der Nutzung sind

	 –	� sie nach Gebrauch im Sinne der Kreislaufwirtschaft (stoff-
lich und ökonomisch) gehandelt werden können.

Abfälle werden vermieden, wenn Produkte wiederverwendet 
werden. Ist eine Wiederverwendung nicht möglich, können 
durch eine stoffliche Verwertung Primärrohstoffe eingespart 
werden oder sie zu 

Als bevorzugte Maßnahmen zur Stimulierung und Information 
des Kaufs umweltfreundlicher Produkte und der Vermeidungs-
beratung gelten Broschüren, Internet-Seiten mit entsprechenden 
Inhalten sowie gezielte Zeitungs-, Radio- und Fernsehberichte, 
Ausstellungen, Vorträge, Infotafeln usw.

3.8.2  Anforderungen hinsichtlich der Wiederverwendung 
von Alt-Produkten

Alt-Produkte sind im Rahmen des Rückkonsums prinzipiell immer 
vorrangig auf ihre Fähigkeit zur Wiederverwendung zu prüfen. 
Zu diesem Zwecke muss der Gütezeichenbenutzer regelmäßig 
eine grundsätzliche Bewertung der eingehenden Alt-Produkte 
auf Basis von 3.6.2 dieser Gütesicherung vornehmen. �  

Der Gütezeichenbenutzer muss einen Kriterienkatalog erstellen, 
aus dem die grundsätzlichen Eckpunkte einer Wiederverwend-
barkeit von Alt-Produkten hervorgehen. Auf Basis des Kriterien-
kataloges muss immer eine Liste der potentiell wiederverwend-
baren Alt-Produkte zur Verfügung stehen.

Das Personal des Gütezeichenbenutzers muss im Einzelfall für 
alle angenommenen Alt-Produkte auf Basis des Kriterienkatalo-
ges und der Liste entscheiden, ob die angenommenen Alt-Pro-
dukte der Wiederverwendung zugeführt werden können.

Der Kriterienkatalog ist ständig auf dem aktuellen Stand zu halten.

Alt-Produkte, die für eine Wiederverwendung geeignet sind, 
können von Nutzern der Dienstleistung Rückkonsum anderen 
Nutzern auf einer ausgewiesenen Fläche – dem „Second-
Hand“-Bereich – zur Verfügung gestellt werden (siehe Abschnitt 
3.8.3).

3.8.3  Anforderungen an den „Second-Hand“-Bereich  
der Rückkonsum-Zentren

Um den Kunden der Rückkonsum-Zentren die Nutzung von 
wiederverwendbaren Alt-Produkten zu ermöglichen sind die 
Rückkonsum-Zentren mit einem „Second-Hand“-Bereich auszu-
statten.

3.8  Quality assurance specifications for waste 
prevention
3.8.1  Waste prevention advice

Providing advice and guidance on the procurement and use 
of environmentally friendly products and on waste prevention 
has top priority in the systematic implementation of reverse 
consumption. Advice designed to stimulate the purchase of 
environmentally friendly products and advice on waste pre-
vention shall accompany all other measures within the reverse 
consumption system. 

Products are deemed to be environmentally friendly, if

	 –	� their packaging is made from environmentally friendly ma-
terials 

	 –	� they contain emission-free or low-emission materials

	 –	� they are sustainable, i.e. they have a long service life and 
low energy consumption when used

	 –	� they can be reintroduced into the circular economy at the 
end of their useful life.

Reusing products prevents waste. If a product cannot be reu-
sed, primary raw materials can be saved by recycling the pro-
duct’s materials. �  

Preferred means of stimulating the purchase of environmentally 
friendly products and of providing advice on waste prevention 
are: brochures; websites with appropriate content; targeted 
newspaper, radio and television reports; exhibitions; talks and 
presentations and information boards, etc.

3.8.2  Requirements regarding the reuse of  
EOU products

Reverse consumption prioritizes reuse; all EOU products are 
therefore examined to determine their suitability for this prefer-
red treatment option. The quality mark holder shall therefore be 
required to conduct regular assessments of the EOU products 
entering the RCC based on the specifications in Section 3.6.2. 
of these Quality Assurance and Test Specifications. 

The quality mark holder shall compile a catalogue of the funda-
mental criteria that apply to the reuse of EOU products. A list 
of potentially reusable EOU products compiled on the basis of 
the catalogue of criteria shall be available for reference.�  

Based on the information in the catalogue and in the list, the 
quality mark holder’s staff shall decide whether or not each 
EOU product that has been received at the RCC can be reu-
sed.

The catalogue of criteria for reuse shall be updated regularly.

Customers at the RCC can deposit end-of-use products that are 
suitable for reuse in the designated ‘second-hand goods’ area 
where they will be made available to other customers (see 
Section 3.8.3).�  

3.8.3  Requirements regarding the operation  
of a second-hand goods area in the RCC

To enable customers at an RCC to make use of reusable EOU 
products, the RCC shall be equipped with a second-hand 
goods area.�  
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Der „Second-Hand“-Bereich ist von den anderen Bereichen 
räumlich zu trennen. Er ist so zu gestalten, dass die Intention 
der Wiederverwendung der dort angebotenen Alt-Produkte 
klar erkennbar ist. 

Im „Second-Hand“-Bereich werden gebrauchsfähige Altpro-
dukte zum direkten Austausch gegen nicht mehr gebrauchs
fähige Alt-Produkte oder zur Mitnahme und eigener Wiederver-
wendung angeboten. Die vom Kunden übernommenen Alt-Pro-
dukte werden ohne Gewährleistungsanspruch abgegeben.�  

Die angebotenen Alt-Produkte sind so zu lagern und zu präsen-
tieren wie dies für Produkte im Konsum-Bereich von Kaufhäu-
sern üblich ist. 

3.9  Gütebestimmungen über betriebliche  
Anforderungen an Rückkonsumzentren
3.9.1  Systemhandbuch

Der Gütezeichenbenutzer muss ein Systemhandbuch erstellen, 
in dem alle maßgeblichen Festlegungen, die für die Umsetzung 
dieser Gütesicherung, für einen ordnungsgemäßen Betrieb der 
Rückkonsum-Zentren, für die Betriebssicherheit bei Normalbe-
trieb, sowie während Instandhaltung und bei Betriebsstörungen 
notwendig sind, enthalten sind.�  

Auch die Aufgaben und Verantwortungsbereiche des Perso-
nals, die Betriebsordnung und die Beschreibung des Arbeitsab-
laufs (z.B. Sortieranweisungen) in Rückkonsum-Zentren müssen 
hier enthalten sein. 

3.9.2  Inhalte des Systemhandbuches 

Inhalte des Systemhandbuches müssen mindestens die Elemen
te aus der Anlage 4 sein.

Der Gütezeichenbenutzer hat im Systemhandbuch darzule-
gen, dass alle umweltrelevanten gesetzlichen Regelungen und 
behördlichen Auflagen eingehalten werden. Das Gleiche gilt 
für die Einhaltung der Anforderungen aus anderen Rechtsbe-
reichen, die die Sicherheit des Betriebes (z. B. Brand-, Explo-
sionsschutz), seiner Mitarbeiter (z.B. Gehörschutz, Sicherheits-
kleidung) sowie der Nachbarschaft sicherstellen sollen. Sofern 
für die Tätigkeiten des Betriebes nationale und internationale 
Normen existieren, sind diese nachweislich einzuhalten.

Die Auflistung der wesentlichen Rechtsvorschriften und Normen 
ergibt sich aus Anlage 5.

Sämtliche Genehmigungen, Erlaubnisse, Bewilligungen, gül-
tige und behördlichen Auflagen und Bescheide sind im System-
handbuch jederzeit zugriffsfähig zu dokumentieren und auf 
dem aktuellen Stand zu halten.

Das Systemhandbuch muss alle Maßnahmen enthalten, die auf 
ein positives Erscheinungsbild des Betriebes hinwirken. 

Das Systemhandbuch muss durch regelmäßige Fortschreibung 
auf dem aktuellen Stand gehalten werden.

3.9.3  Betriebstagebuch

Zum Nachweis des ordnungsgemäßen Betriebes von Rückkon-
sum-Zentren ist ein Betriebstagebuch zu führen (möglichst über 
EDV). Es muss eine verantwortliche Person für die Führung des 

The second-hand goods area shall be spatially separate from 
the other areas at the RCC. The second-hand goods area shall 
be designed so that the presence of products that are available 
for reuse is readily apparent. 

The EOU products in the second-hand area are fully functional 
and ready for reuse and can be swapped for an EOU product 
that no longer functions or can be simply taken by customers 
for reuse. No guarantee or warranty is provided for any of 
the EOU products taken by customers from the second-hand 
goods area.

The EOU products shall be stored and displayed in the same 
way that new products are presented to consumers in retail 
outlets. 

3.9  Quality assurance specifications regarding 
operational documents at an RCC
3.9.1  Systems manual

The quality mark holder shall compile a systems manual that 
contains all of the key specifications needed to ensure (i) the 
implementation of these Quality Assurance and Test Specifica-
tions, (ii) the proper operation of the RCC and (iii) operational 
safety under normal operating conditions as well as during 
maintenance activities or when operational faults or disruption 
occurs.

The manual shall also set down the roles and responsibilities 
of the staff and shall contain the company and/or site regulati-
ons, a description of the various workflows (e.g. sorting instruc-
tions) implemented at the RCC. 

3.9.2  Contents of the system manual 

The system manual shall contain at least the elements set out in 
Appendix 4.

The system manual shall demonstrate that the quality mark hol-
der complies with all environmentally relevant statutory and 
regulatory requirements. It shall also demonstrate compliance 
with requirements from other legal areas intended to ensure the 
safety of the RCC itself (e.g. fire and explosion protection), its 
employees (e.g. provision of ear protection equipment, protec-
tive clothing, etc.) and the surrounding area. If the activities at 
the RCC are covered by national and international standards, 
documentary proof of conformity shall be provided.

A list of the most important statutory provisions and standards is 
provided in Appendix 5.

All permits, licences, letters of authorization and any official 
requirements, rulings and notifications shall be documented in 
the system manual, which shall be kept up to date and acces-
sible at all times.

The system manual shall contain all measures taken to ensure 
the clean and orderly appearance of the RCC. 

The system manual shall be updated regularly.�  

3.9.3  Operations logbook

An operations logbook shall be kept (preferably in electronic 
form) to verify that operations and activities at the RCC are 
carried out properly. A person shall be specifically appoin-
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Betriebstagebuches benannt werden. Es muss sichergestellt 
werden, dass dieses nicht von Unbefugten manipuliert werden 
kann. 

Das Betriebstagebuch muss enthalten:

	 –	� die Dokumentation aller ausgehenden Massenströme 
(Art und Masse) an Alt-Produkten, Problem-Produkten 
und Produkten ohne Wertpotential sowie der entspre-
chenden Nachweise über deren Verbleib auf der Basis 
der jeweiligen nationalen Vorschriften der Abfallgesetz-
gebung,

	 –	� Besondere Vorkommnisse, vor allem Betriebsstörungen 
einschließlich der möglichen Ursachen und erfolgter Ab-
hilfemaßnahmen,

	 –	� Protokolle von Prüfungen des Produktpotentials, Funkti-
onskontrollen, durchgeführten Wartungsarbeiten und von 
Eigenüberwachungen gemäß 5.3 dieser Gütesicherung.� 

3.9.4  Sonstige Dokumentationen

Als Bestandteil der Überprüfungen zum Produkt-Potential sind 
folgende Informationen jederzeit griffbereit zu halten:

	 –	� Von sämtlichen externen Betrieben, denen Alt-Produkte 
und Problem-Produkte zur Beseitigung, zum stofflichen (in-
klusive werkstofflichen und rohstofflichen) Recycling, zur 
sonstigen Verwertung oder Wiederverwendung überge-
ben werden, ist der Nachweis zu dokumentieren, dass 
diese über die dafür erforderlichen Zulassungen / Ge-
nehmigungen / Zertifikate etc. verfügen. Die Gültigkeit 
der Zulassungen / Genehmigungen ist vom Gütezeichen-
nutzer zu überwachen.

	 –	� Ferner ist zu dokumentieren, welche Behandlungs-, Recy-
cling-, Verwertungs-, oder Beseitigungsverfahren zum Ein-
satz kommen und welche weiteren Wege die ggf. dort 
entstehenden Output-Ströme nehmen. Es ist ebenso zu do-
kumentieren, welche Anteile der von den externen Betrie-
ben übernommenen Produkte wiederverwendet, stofflich 
verwertet oder energetisch verwertet werden und welche 
Anteile der Beseitigung zugeführt werden.

3.10  Gütebestimmungen für mobilen  
Rückkonsum
Grundsätzlich gelten alle Gütebestimmungen der Abschnitte 
3.2 – 3.9. analog und sinngemäß auch für mobile Annah-
mestellen für Alt-Produkte. Der Gütezeichenbenutzer hat der 
RAL-Gütegemeinschaft Rückkonsum jährlich alle mobilen Maß-
nahmen des Rückkonsums zu melden. 

Alt-Produkte die nicht über mobilen Rückkonsum angenommen 
werden können, müssen einem gütegesicherten Betrieb ange-
liefert werden, der diese Alt-Produkte stationär entgegennimmt� 

4  Prüfbestimmungen
Für die im Abschnitt 3 aufgeführten Gütebestimmungen sowie 
für die betrieblichen und personellen Anforderungen gelten die 
aus Anlage 6 ersichtlichen Prüfbestimmungen

ted with responsibility for maintaining the operations logbook. 
Precautions shall be taken to ensure that the logbook cannot be 
manipulated by unauthorized persons. 

The operations logbook shall:

	 –	� document the mass flows of the different types of EOU 
products and problem products leaving the RCC and pro-
vide the relevant documentation regarding the fate of said 
products as required by the applicable national waste 
management legislation.�  

	 –	� contain records of all unusual incidents, in particular stop-
pages or equipment failure, including possible causes 
and the remedial measures taken

	 –	� record all ‘product potential’ assessments, functional tests, 
maintenance work and self-monitoring procedures carried 
out in accordance with Sec. 5.3 of these Quality Assuran-
ce and Test Specifications.

3.9.4  Other documentation

To enable ‘product potential’ assessments to be carried out, the 
following information shall be accessible at all times:

	 –	� Documentary evidence shall be provided that all exter-
nal downstream processors that receive EOU products 
or problem products for disposal, recycling, recovery or 
reuse are in possession of the requisite licences, permits, 
certificates, etc. for such work. The quality mark holder 
shall check that the licences, permits, certificates, etc. are 
valid.�  
 

	 –	� Details shall also be provided of the methods of treatment, 
recycling, recovery or disposal used and, if applicable, 
the subsequent onward routes for any of the material out-
put streams generated during downstream processing. 
The percentages of the products received by the external 
processing companies that are reused, recycled, incine-
rated for energy recovery or sent for disposal shall also 
be documented.

3.10  Quality assurance specifications for mobile 
reverse consumption operations
All of the quality assurance provisions in Sections 3.2 to 3.9 
above apply analogously to mobile reception sites for EOU 
products. The quality mark holder shall provide annual notifi-
cation to the RAL Quality Assurance Association for Reverse 
Consumption about all its mobile operations and activities. 

EOU products that cannot be accepted at a mobile reverse 
consumption facility shall be delivered to a stationary quali-
ty-assured RCC processing site that is licensed to receive the 
products. 

4  Test specifications
The test specifications set out in Appendix 6 cover the quality 
assurance specifications in Section 3 above as well as relevant 
operational and personnel requirements.
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Die entsprechenden Prüfmaßnahmen sind in einem geson-
derten Prüfberichtsformular, das die Gütegemeinschaft an die 
Antragsteller / Gütezeichenbenutzer ausgibt, festgehalten.

5  Überwachung
5.1  Grundsätzliches
Die Überwachung auf Einhaltung der Güte- und Prüfbestimmun
gen unterteilt sich in�  

	 –	 Erstprüfung,

	 –	 Eigenüberwachung,

	 –	 Fremdüberwachung,

	 –	 Wiederholungsprüfung.

5.2  Erstprüfung
5.2.1  Allgemeines

Das Bestehen der Erstprüfung ist unabdingbare Voraussetzung 
für die Verleihung und Führung des RAL-Gütezeichens Rückkon-
sum.

Der Erstprüfung hat sich jeder Betrieb zu unterziehen, der An-
trag auf Verleihung des RAL- Gütezeichens Rückkonsum bei der 
RAL-Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V. gestellt hat.�  

Zur Durchführung der Erstprüfung kann der Güteausschuss der 
Gütegemeinschaft neutrale Sachverständige oder geeignete 
Prüfinstitute beauftragen.

5.2.2  Inhalt und Umfang der Erstprüfung

Der mit der Erstprüfung Beauftragte überprüft im Betrieb des 
Antragstellers die Einhaltung der Gütebestimmungen gemäß 
Abschnitt 3. Dies hat unter Anwendung des Abschnitts 4 der 
Güte- und Prüfbestimmungen zu erfolgen. Der Antragsteller 
muss dem Prüfer nachweisen, dass er in der Lage ist, den Be-
trieb kontinuierlich zu führen und die geforderten Eigenüberwa-
chungen durchzuführen. �  

Sollte seitens des Antragstellers gemäß Abschnitt 5.3.1 in Be
tracht kommen, dass ein Teil der Eigenüberwachung durch 
eine(n) externe(n) Prüfer/Prüfanstalt erfolgen soll, so ist die 
entsprechende Abstimmung im Rahmen der Erstprüfung durch-
zuführen und die Einzelheiten mit der RAL-Gütegemeinschaft 
festzulegen.

Die Ergebnisse der Erstprüfung sind in einem gesonderten Prüf-
bericht festzuhalten. Diese Prüfberichtsformulare für die Durch-
führung der Erstprüfung sind bei der RAL-Gütegemeinschaft 
anzufordern.

Treten bei einem Prüfobjekt maßgebliche Abweichungen auf, so 
werden diese bei einer erneuten Prüfung nochmals kontrolliert. 
Ergibt sich aus dieser Prüfung wiederum keine Einhaltung aller 
grundsätzlichen Anforderungen, so ist die gesamte Erstprüfung 
als nicht bestanden zu werten. Der Antragsteller kann dann frü-
hestens nach 3 Monaten bei der RAL-Gütegemeinschaft einen 
neuen Antrag auf Durchführung einer Erstprüfung stellen.

Test results shall be recorded on a separate test report form 
that is provided to the applicant or quality mark holder by the 
Quality Assurance Association.

5  Monitoring
5.1  Principles
The process of monitoring compliance with these Quality As-
surance and Test Specifications is divided into the following 
stages:

	 –	� Initial auditing

	 –	� Self-monitoring

	 –	� External monitoring

	 –	� Repeat auditing.

5.2  Initial auditing
5.2.1  General

Passing the initial audit is a mandatory requirement for the 
award and use of the RAL quality mark ‘Reverse Consumption’. 

Every provider of reverse consumption services that applies to 
the RAL Quality Assurance Association for Reverse Consump-
tion for the RAL quality mark ‘Reverse Consumption’ shall under-
go the initial audit.

The Quality Committee of the Quality Assurance Association 
may appoint independent experts or appropriately qualified 
testing bodies to carry out initial auditing.

5.2.2  Content and scope of initial auditing

The person or body appointed to carry out the initial audit at 
the applicant’s facility shall check for conformity with the quality 
specifications detailed in Section 3. Testing shall be carried out 
in accordance with Section 4 of these Quality Assurance and 
Test Specifications. The applicant shall demonstrate to the audit 
inspector that the applicant is able to run operations at the fa-
cility continuously and to conduct the necessary self-monitoring 
procedures. 

If the applicant is of the opinion that part of the self-monitoring 
procedures (see Section 5.3.1) should be performed by an ex-
ternal inspector or testing body, this shall be coordinated and 
verified during the initial audit and the details agreed jointly 
with the RAL Quality Assurance Association.�  

The results of the initial audit shall be recorded in a separate 
test report. The test report forms to be used when conducting 
the initial audit are available from the RAL Quality Assurance 
Association.

If significant discrepancies arise in a particular area of testing, 
this area shall be re-examined by conducting a further test. If 
re-examination also indicates that fundamental specifications 
are not being met, the plant shall be deemed to have failed 
the initial audit. In this case, at least three months shall elapse 
before the applicant is permitted to submit a new application 
for initial auditing to the RAL Quality Assurance Association.
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5.3  Eigenüberwachung
5.3.1  Allgemeines

Jeder Gütezeichenbenutzer hat für die Einhaltung der Güte- und 
Prüfbestimmungen kontinuierlich Eigenüberwachungen durch-
zuführen, damit er sicherstellt, dass seine mit dem Gütezeichen 
Rückkonsum gekennzeichneten Leistungen den Anforderungen 
dieser Güte- und Prüfbestimmungen entsprechen.

Die Eigenüberwachung ist grundsätzlich vom Gütezeichen-
benutzer selbst durchzuführen. Ausnahmsweise kann nach 
vorheriger Genehmigung durch den Güteausschuss der RAL-
Gütegemeinschaft die Eigenüberwachung auch an ein Prü-
finstitut vergeben werden. Dieses Prüfinstitut darf aber nicht 
gleichzeitig beim Gütezeichenbenutzer die Fremdüberwa-
chungen durchführen. Die Ergebnisse der Eigenüberwachung 
sind auf einem von der RAL-Gütegemeinschaft vorgegebenen 
Formblatt zu dokumentieren und mindestens 5 Jahre aufzube-
wahren. Sie sind dem Prüfer bei der Fremdprüfung unaufge-
fordert vorzulegen.�  

5.3.2  Inhalt und Umfang der Eigenüberwachung

Die Eigenüberwachung besteht in der Überprüfung des güte-
gesicherten Rückkonsums gemäß diesen Güte- und Prüfbestim-
mungen.

Im Rahmen der Eigenüberwachung müssen alle aus Abschnitt 
5.2.2 ersichtlichen Prüfmaßnahmen durchgeführt werden.

5.4  Fremdüberwachung
5.4.1  Allgemeines

Für die Durchführung der jährlichen Fremdüberwachung be-
auftragt der Güteausschuss der RAL-Gütegemeinschaft neutrale 
Sachverständige oder geeignete Prüfinstitute. Die Fremdüber-
wachung ist während der betrieblichen Arbeitszeit im Betrieb 
des Gütezeichenbenutzers entsprechend den Vorgaben der 
Güte- und Prüfbestimmungen durchzuführen. �  

Die Ergebnisse der Fremdüberwachung sind vom Prüfer in 
einem gesonderten Prüfprotokoll aufzulisten. Eine Ausfertigung 
dieses Prüfprotokolls erhält der Gütezeichenbenutzer und eine 
weitere der Güteausschuss der RAL-Gütegemeinschaft Rück-
konsum. Für die Auflistung der Prüfergebnisse sind vom Prüfer 
die Formulare der RAL-Gütegemeinschaft Rückkonsum zu ver-
wenden.�  

5.4.2  Inhalt und Umfang der Fremdüberwachung

Bei der Fremdüberwachung sind vom Gütezeichenbenutzer 
dem Prüfer die Aufzeichnungen der Eigenüberwachung vorzu-
legen. Der Prüfer überprüft diese Unterlagen auf Vollständigkeit 
und kann dazu weitere Auskünfte verlangen.  �  

Die Fremdüberwachung besteht weiterhin in der Überwachung 
des gütegesicherten Rückkonsums auf der Basis der in Abschnitt 
5.2.2 näher beschriebenen Prüfmaßnahmen. 

5.5  Wiederholungsprüfung
Werden im Rahmen der Fremdüberwachung vom Prüfer Män-
gel in der Gütesicherung beim Gütezeichenbenutzer festge-

5.3  Self-monitoring
5.3.1  General

Every quality mark holder shall undertake continuous self-mon-
itoring to verify that the reverse consumption services bearing 
the RAL quality mark meet the requirements stipulated in these 
Quality Assurance and Test Specifications.�  

Self-monitoring is normally performed by the quality mark hold-
er. In exceptional cases, self-monitoring may be assigned to 
an external testing body if prior consent has been given by the 
Quality Committee of the RAL Quality Assurance Association. 
In such cases, however, the testing body appointed to perform 
the self-monitoring procedures shall not also conduct external 
monitoring on behalf of the quality mark holder. The results of 
the self-monitoring procedure shall be documented on the form 
provided by the RAL Quality Assurance Association and the 
records shall be kept for at least five years. These records shall 
be provided automatically to the audit inspector carrying out 
the external monitoring.

5.3.2  Content and scope of self-monitoring

Self-monitoring involves checking that quality-approved reverse 
consumption activities meet the quality requirements set out in 
these Quality Assurance and Test Specifications.

The self-monitoring process shall include all testing procedures 
detailed in Section 5.2.2.

5.4  External monitoring
5.4.1  General

The Quality Committee of the Quality Assurance Association 
shall appoint independent experts or appropriately qualified 
testing bodies to perform annual external monitoring. External 
monitoring shall be carried out during normal operating hours 
at the facility operated by the quality mark holder in accor-
dance with the standards laid down in these Quality Assurance 
and Test Specifications. 

The results of the external monitoring procedures shall be listed 
by the audit inspector in a separate test report. The quality mark 
holder and the Quality Committee of the RAL Quality Assurance 
Association for Reverse Consumption shall each receive one 
copy of the test report. The audit inspector shall document the 
results of the external monitoring procedure on the forms pro-
vided by the RAL Quality Assurance Association for Reverse 
Consumption.

5.4.2  Content and scope of external monitoring

For the purposes of external monitoring, the quality mark hold-
er shall provide the audit inspector with the records of the 
self-monitoring procedures. The audit inspector shall examine 
these documents for completeness and may also request further 
information.  

External monitoring also involves monitoring quality-approved 
reverse consumption processes using the test procedures de-
tailed in Section 5.2.2. 

5.5  Repeat Auditing
If quality assurance shortcomings are detected by the audit 
inspector during external monitoring, the Quality Committee of 
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stellt, so muss der Güteausschuss der RAL-Gütegemeinschaft 
Rückkonsum e.V. eine Wiederholungsprüfung festlegen. Den 
Umfang, den Inhalt und den Zeitpunkt der Wiederholungsprü-
fung bestimmt der Güteausschuss. Für die Durchführung der 
Wiederholungsprüfung ist vom Güteausschuss der gleiche Prü-
fer zu beauftragen, der bereits die Fremdüberwachung durch-
geführt hat.

Wird die Wiederholungsprüfung nicht bestanden, so gilt 
die Fremdüberwachung als insgesamt nicht bestanden. Das 
weitere Vorgehen regelt sich nach den Durchführungsbestim-
mungen für die Verleihung und Führung des Gütezeichens.

5.6  Prüf- und Überwachungskosten
Die Kosten für jede durchgeführte Prüfung oder Fremdüberwa-
chung sind vom Antragsteller / Gütezeichenbenutzer zu tragen. 

5.7  Prüf- und Überwachungsberichte
Von jeder durchgeführten Prüfung oder Fremdüberwachung 
wird ein Prüfbericht erstellt. Jeweils ein Exemplar erhält der An-
tragsteller / Gütezeichenbenutzer und die Geschäftsstelle der 
RAL-Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V. zugestellt. 

Die Bewertung eines geprüften Betriebes erfolgt nach einem 
von der RAL-Gütegemeinschaft festgelegten Prozess. Die 
RAL-Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V. erstellt auf Basis dieser 
Gütesicherung einen Anforderungskatalog. Jede Anforderung 
im Katalog enthält eine maximal mögliche Punktzahl. Der von 
der Gütegemeinschaft beauftragte Prüfer vergibt im Rahmen 
des Prüfberichtes je nach Anforderung die nach seinem Ermes-
sen angepasste Punktzahl auf Basis der Anlage 6. �  
 

6  Kennzeichnung
Für Leistungen, die gemäß der Güte- und Prüfbestimmungen er-
bracht werden und für die die Gütezeichen verliehen wurden, 
können auf Grundlage von Abschnitt 5.7 die nachfolgenden 
Gütezeichen verwendet werden:

Die Verleihung des Gütezeichens erfolgt jeweils mit einem Zu-
satz RAL-GZ 950/1, RAL-GZ 950/2 oder RAL-GZ 950/3. 
Die RAL-GZ-Nummern stehen auf Grundlage der Anlage 6 für 
folgende prozentuale Erfüllung der Gütegrundlage:�  

the RAL Quality Assurance Association for Reverse Consump-
tion shall initiate repeat testing. The scope, content and date 
of the repeat test will be stipulated by the Quality Committee. 
The Quality Committee shall appoint the same audit inspector 
who carried out the external monitoring to conduct the repeat 
testing.�  

In the event of failure to pass the repeat audit, the reverse 
consumption activities shall be deemed to have failed external 
monitoring. Further action is governed by the implementation 
rules pertaining to the award and display of the quality mark.

5.6  Testing and monitoring costs
The costs for each test or for each period of external monitoring 
shall be borne by the applicant or quality mark holder. 

5.7  Testing and monitoring reports
A report shall be compiled for each test and for each period of 
external monitoring. One copy shall be supplied to the appli-
cant or quality mark holder and one copy to the headquarters 
of the Quality Assurance Association for Reverse Consumption. 

The results from the audit and monitoring stages are assessed 
in accordance with a process determined by the RAL Quality 
Assurance Association. The RAL Quality Assurance Association 
for Reverse Consumption shall compile a requirements cata-
logue based on these Quality Assurance and Test Specifica-
tions. Each of the requirements in the catalogue is assigned a 
maximum possible score. The audit inspector appointed by the 
Quality Assurance Association shall assess the extent to which 
each requirement has been met and shall enter a score in the 
audit reporting form in Appendix 6. 

6  Certification
The quality mark illustrated below may be displayed for ser-
vices rendered in accordance with these Quality Assurance 
and Test Specifications and for which the quality mark has 
been awarded:

The quality mark shall be awarded together with a numerical 
qualifier RAL GZ 950/1, RAL GZ 950/2 or RAL GZ 950/3. 
The numerical qualifiers /1, /2 or /3 indicate the overall de-
gree of compliance with the quality assurance requirements as 
set out in Appendix 6:
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RAL-GZ 950/1 
bei Einhaltung von 95 % aller Gütebestimmungen�  

RAL-GZ 950/2 
bei Einhaltung von 80 % aller Gütebestimmungen�  

RAL-GZ 950/3 
bei Einhaltung von 70 % aller Gütebestimmungen�  

Die Verleihung und Führung des Gütezeichens ohne die ent-
sprechende Angabe der RAL-GZ-Nummer ist unzulässig. Ver-
stöße werden gemäß Abschnitt 5 der Durchführungsbestim-
mungen geahndet. 

Für die Führung des Gütezeichens gelten ausschließlich die 
Durchführungsbestimmungen für die Verleihung und Führung 
des Gütezeichens Rückkonsums. 

7  Änderungen
Änderungen dieser Güte- und Prüfbestimmungen, auch redak-
tioneller Art, bedürfen der vorherigen schriftlichen Zustimmung 
von RAL. Sie werden nach angemessener Frist nach Bekannt-
gabe an die Gütezeichenbenutzer durch den Vorstand der 
RAL-Gütegemeinschaft in Kraft gesetzt.

RAL GZ 950/1 
if at least 95% of the maximum possible quality  
assurance score is achieved

RAL GZ 950/2 
if at least 80% of the maximum possible quality  
assurance score is achieved

RAL GZ 950/3 
if at least 70% of the maximum possible quality  
assurance score is achieved.

The quality mark ‘Reverse Consumption’ cannot be awarded 
or used without the associated numerical qualifier. Failure to 
comply with this requirement shall incur a penalty issued in 
accordance with Section 5 of the implementation rules. 

The display of the quality mark is governed solely by the im-
plementation rules pertaining to the award and display of the 
quality mark ‘Reverse Consumption’. 

7  Alterations
Any alterations to these Quality Assurance and Test Specifica-
tions, including those of an editorial nature, shall require the 
prior written consent of the RAL Institute. They shall be put into 
force by the Board of the RAL Quality Assurance Association 
within a reasonable period once the quality mark holders have 
been notified.
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Appendix 1: Classification scheme and infrastructure requirements for the reception and collection of EOU products
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Anlage 2:  Muster für Produktstrom-Monitoring
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Appendix 2: Sample product-flow monitoring form
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Anlage 3:  Produktpotential-Ermittlung�  

Das Monitoring der den Betrieb des Gütezeichenbenutzers ver-
lassenden Alt-Produkte muss mindestens die Art und die Masse 
der jeweiligen Alt-Produkte mit dem vorgesehenen endgültigen 
Zielort der Wiederverwendung, des Recyclings, der Verwer-
tung oder der Beseitigung enthalten. 

Eine Kopie der Versandbestätigung des jeweiligen Alt-Pro-
duktes muss im Betrieb verbleiben und registriert werden. Eine 
weitere Kopie der Versandbestätigung muss im Eingang des 
Empfängerbetriebes der Wiederverwendung, des Recyclings, 
der Verwertung oder der Beseitigung bestätigt und an den Gü-
tezeichenbenutzer zurück gesendet werden.

Der die Alt-Produkte empfangende Betrieb muss für das je-
weilige Alt-Produkt den weiteren Verbleib aufzeigen und dem 
Gütezeichenbenutzer die jeweiligen tatsächlichen Rückfüh-
rungsraten der Alt-Produkte bzw. der aus den Alt-Produkten 
gewonnenen Zwischenprodukte zur Wiederverwendung, zum 
Recyclings, zur Verwertung oder zur Beseitigung belegen. 

Die Genehmigungsbescheide der Alt-Produkte empfangenden 
Betriebe, müssen dem Prüfer in ihrer jeweils aktuellen Version 
vorgelegt werden.

Das Monitoring des annehmenden Betriebes muss so ausge-
staltet sein, dass immer eine Zuordnung der tatsächlich zum 
Recycling oder zur Verwertung rückgeführten Materialien zur 
absoluten Masse der angedienten Alt-Produkte im Input des 
Betriebes möglich ist. Störstoffe und andere Materialien, die 
nicht typischer Bestandteil der eigentlichen Alt-Produkte sind 
(z.B. Restflüssigkeiten in Verbundverpackungen) dürfen nicht 
zum Input gerechnet werden. Vielmehr muss die Masse solcher 
Stör- und anderen nicht-typischen Bestandteile aus der (Brut-
to-) Input-Masse herausgerechnet und gesondert ausgewiesen 
werden.

Sofern der Empfänger der Alt-Produkte keine aussagekräftigen 
Nachweise über den weiteren Verbleib der Alt-Produkte vorle-
gen kann, muss der Gütezeichenbenutzer unabhängige Prüfer 
mit der Bewertung beauftragen.

Sofern der Gütezeichenbenutzer weder eine über aussage-
kräftige Nachweise des Empfängers selbst noch über von ihm 
beauftrage externe Bewertungen des Endverbleibs verfügt, darf 
der Betrieb des Empfängers solange nicht angedient werden, 
bis entsprechende Nachweise vorliegen. 

Der Gütezeichenbenutzer muss der RAL-Gütegemeinschaft 
Rückkonsum e.V. einmal jährlich das Ergebnis der Produktpo-
tential-Bewertungen aller angenommenen Alt-Produkte unaufge-
fordert vorlegen.

Grundsätzliche Informationen:

Als grundsätzliche Anforderung gemäß Nr. 3.3.2 dieser 
Gütesicherung gilt die Vorgabe, dass Alt-produkte weitestge-
hend der Kreislaufwirtschaft zuzuführen sind. Damit sind hohe 
Anforderungen an die Wiederverwendung, das stoffliche Re
cycling und die energetische Verwertung von Alt-Produkten ver-
bunden.

Die Umsetzung dieser Vorgabe wird mittels der Produktpotenti-
al-Methode ermittelt.

Aufbereitungs-, Verwertungs- und Beseitigungsanlagen werden 
traditionell anhand von Recycling- und Verwertungsquoten be-
wertet. Bei dieser Vorgehensweise werden ausschließlich die 
Input-Ströme in einem Recyclingprozess berücksichtigt, weshalb 
Verwertungsquoten von > 90 % eher die Regel als die Ausnah-
me sind. Dabei entspricht oftmals die Höhe der kommunizierten 
Verwertungsquoten nicht den tatsächlichen Gegebenheiten.
Das Konzept der Produktpotential-Bewertung folgt einem ande-
ren Ansatz und berücksichtigt vor allem die tatsächlichen Out-
put-Ströme der Anlagen. 

Damit wird der Ressourcenstrategie der Europäischen Gemein-
schaft und deren Mitgliedsstaaten und dem Ressourceneffizi-
enz-Gedanken Rechnung getragen. 

Die Anteile von Output-Strömen von Rückproduktionsanlagen, 
aufgeteilt in Vorbereitung zum Wiedereinsatz / stoffliche Ver-
wertung, Herstellung eines Ersatzbrennstoffes / energetische 
Verwertung und Deponierung / Verbrennung / Verluste wer-
den den in die Anlagen eingebrachten Massen gegenüber-
gestellt. Dies ermöglicht eine transparente, nachvollziehbare, 
neutrale und produktbezogene Bewertung von Aufbereitungs-, 
Verwertungs- und Beseitigungsanlagen und -prozessen.

Durch die Nutzung dieses Ressourcenindikators werden die 
tatsächlichen Massen an rückgewonnen Rohstoffen sowie des 
energetisch genutzten Anteils aufgezeigt, um damit das Res-
sourcenpotential zur Einsparung von Primärressourcen zu visu-
alisieren.

Methodik:

Die Bewertung des Produktpotentials setzt grundsätzlich eine 
lückenlose Registrierung aller ein- und ausgehenden Stoffströ-
me sowohl beim Gütezeichenbenutzer als auch bei den Be-
trieben, die die dem Rückkonsum angedienten Alt-Produkte zur 
Wiederverwendung, zum Recycling, zur Verwertung oder zur 
Beseitigung annehmen.

Die Bewertung des Produktpotentials darf nur von unabhän-
gigen Prüfern vorgenommen werden.
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by the quality mark holder shall include recording at least the 
following information: the type and mass of the EOU products 
and the final destination of these products for reuse, recycling, 
recovery or disposal. 

A copy of the shipping confirmation notes for each EOU prod-
uct shall be logged and kept at the RCC. An additional copy 
of the shipping confirmation note shall be sent back to the 
quality mark holder after the downstream processor has ac-
knowledged receipt of the shipment.�  

The downstream processor taking receipt of EOU products 
shall document the subsequent fate of each type of product 
and provide documentation to the quality mark holder of the 
actual fractions of EOU products or the secondary materials 
reclaimed from them that are subsequently reused, recycled, 
recovered or disposed of. 

The downstream processors that receive the EOU products 
shall present currently valid licensing and approval documenta-
tion to the audit inspector. 

The monitoring scheme operated by a downstream processor 
that receives EOU products from the RCC shall be designed 
such that the amounts of materials recycled or recovered can 
be unambiguously assigned to the absolute masses of the EOU 
products received from the RCC. Contaminants and other ma-
terials that are not typical components of the actual EOU prod-
ucts (e.g. liquid residues in composite packaging) shall not be 
considered part of the material input stream. The masses of 
any such contaminants or other atypical components shall be 
subtracted from the gross mass of the relevant EOU product 
streams and recorded separately.

If the downstream processor that receives EOU products from 
the RCC is unable to provide valid documentation about the 
fate of the EOU products, the quality mark holder shall appoint 
an independent audit inspector to quantify the fractions of the 
EOU products received by the downstream processor that are 
actually reused, recycled, recovered or disposed of.

In the event that the quality mark holder has not been supplied 
with valid documentation from the downstream processor and 
the external audit inspector has been unable to determine the 
fate of the EOU products, no further EOU products shall be 
delivered to the downstream processor until the required docu-
mentation has been provided. 

Once a year, the quality mark holder shall automatically submit 
to the RAL Quality Assurance Association for Reverse Consump-
tion the results of the ‘product potential’ assessment of all EOU 
products accepted by the RCC.

Appendix 3: Methodology for determining ‘product potential’

Basic information:

As stated in Section 3.1 of these Quality Assurance and Test 
Specifications, the fundamental requirement is to achieve the 
greatest possible reintroduction of end-of-use products into the 
circular economy. This means maximizing the proportion of 
EOU products that are reused or are subjected to recycling or 
energy recovery.

The extent to which this requirement is being met can be deter-
mined using what is referred to here as the ‘product potential’ 
methodology.

Traditionally, facilities providing treatment, recovery and dis-
posal operations are assessed using recycling and recovery 
rates. Only the material input streams of a recycling process 
are taken into account with the result that recovery rates of 
more than 90% are the rule rather than the exception. In many 
cases, however, the magnitude of the reported recovery rates 
does not reflect the actual situation in practice.
The idea of the ‘product potential’ assessment is based on a 
different approach that focuses primarily on the actual material 
output streams from a treatment, recovery or disposal facility. 

This approach supports the Roadmap to a Resource Efficient 
Europe issued by the European Union and its Member States.

The material output streams from a demanufacturing or treat-
ment plant shall be recorded for the categories ‘preparation 
for reuse / recycling’, ‘production of a substitute fuel / energy 
recovery’ and ‘landfill / incineration without energy recov-
ery / losses’ and the results compared with the masses of 
the materials and products entering the plant. This enables a 
transparent, comprehensible, independent and product-based 
assessment of the treatment, recovery and disposal facilities 
and processes.

By using this methodology the actual masses of materials recov-
ered and the fraction of waste used for energy recovery can be 
determined and the potential for saving primary resources can 
be visualized.�  

Methodology:

Assessing ‘product potential’ requires the continuous recording 
of all of the incoming and outgoing material streams, not only 
at the RCC operated by the quality mark holder, but also at the 
downstream processors that reuse, recycle, recover or dispose 
of EOU products they receive from the RCC.

The ‘product potential’ of an EOU product shall only be deter-
mined by independent audit examiners.

The monitoring of the EOU products leaving the RCC operated 
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Anlage 4:  Systemhandbuch
Folgende System-Elemente müssen mindestens in einem Systemhandbuch der Rückkonsum-Zentren enthalten sein.

Element 1: 
	 –	 Ansprechpartner – Adress- und Telefonliste
	 –	� Ablauforganigramm – Aufgabenverteilung
	 –	 Gefahrstoffanweisung�
	 –	 Sicherheitsdatentafel

Element 2:
	 –	 Allgemeine Sicherheitsanweisungen
	 –	 Brandschutzkonzept
	 –	� Betriebs- und Verhaltensvorschriften beim Umgang  

mit wassergefährdenden Stoffen 
	 –	 Flucht- und Rettungsplan
	 –	 Feuerwehreinsatzplan
	 –	 Alarmplan
	 –	 Zertifikate und Zulassungen

Element 3
	 –	 Konzept- Kurzbeschreibung des Rückkonsum-Zentrums
	 –	 Logistikkonzept
	 –	 Produktflusstabelle
	 –	� Produktliste des Rückkonsum-Zentrums  

(Jährlich aktualisiert) mit Verpackung und ADR-Deklaration

Element 4
	 –	 Sortieranweisungen für Altprodukte
	 –	 Spezielle Sortieranweisungen für Problem-Produkte

Element 5
	 –	 Betriebsinterne Formulare
		  –	 Abholaufträge an Empfänger der Alt-Produkte
		  –	� Bestätigung Behälter-Tausch bei Abholung mit  

jeweiligen Produkten
		  –	 Behälterinventur
		  –	 Annahme von Alt-Produkten 
		  –	 Ausgabe von Behältern an Kunden
		  –	 Transportanmeldungen
		  –	� Begleitformulare grenzüberschreitende Verbringungen 

von Abfällen

Element 6
	 –	 Beschreibungen der Sammelbehälter für Alt-Produkte

Element 7
	 –	 PR/Marketing-Konzept des Rückkonsum-Zentrums
	 –	� Hinweise zur Gestaltung der Verwaltungs- /  

Betriebsgebäude

Element 8
	 –	� Benutzungs- und Gebührenordnung für das  

Rückkonsum-Zentrum
	 –	 Kommunale Abfallentsorgungssatzung
	 –	 Kommunales Abfallgebührenmodell

Element 9
	 –	 Informationen zur Vermeidung von Abfällen
	 –	� Second-Handbereich (Beschreibung, Juristische Aspekte, 

etc.)

Element 10
	 –	 Genehmigungsbescheide zum Rückkonsum-Zentrum
	 –	 Explosionsschutzdokument nach § 6 BetrSichV
	 –	 Abnahme vor Inbetriebnahme
	 –	 Abschließende Abnahme
	 –	 Brandschutzkonzept

Element 11
	 –	 Gefährdungsbeurteilung 

Element 12
	 –	� Auflistung und Kopien der relevanten Gesetze und 

Verordnungen zum Arbeitsschutz
	 –	 Arbeitsschutzgesetz
	 –	 Arbeitsstättenverordnung
	 –	 Betriebssicherheitsverordnung
	 –	� Auflistung und Kopien der relevanten Gesetze und 

Verordnungen zum Abfallrecht
	 –	 Nationales Abfallwirtschaftsgesetz
	 –	 Verordnung zur Verbringung von Abfällen
	 –	 Grenzüberschreitende Abfallverbringung

Element 13
	 –	 Auflistung und Kopien der relevanten Technischen Regeln
		  –	 TRGS 510
		  –	 TRGS 520
		  –	 TRGS 519 etc.
	 –	� Gleichwertige nationalen Anforderungen des Landes, 

in dem das Rückkonsum-Zentrum betrieben wird, gelten 
analog.

Element 14
	 –	� Auflistung und Kopien relevanter Normen, Standards 

und Merkblätter

Element 15
	 –	� Beschreibung und Auflistung der vorhandenen  

Sicherheitsausstattung des Rückkonsum-Zentrums
		  –	 Bindemittel und Absperrbarrieren
		  –	 Körperschutz und Tests
		  –	 Atemschutz
		  –	 Schutzbegleitung
		  –	 Schutzbrillen
		  –	 Schutzhandschuhe
		  –	 Sicherheitsschuhe

Element 16
	 –	 Qualifizierungsunterlagen
		  –	 Funktionelle Gliederung des Rückkonsum-Zentrums
		  –	 Basisschulung Chemie
		  –	 Abfallwirtschaftliche Schulung
		  –	 Schulung Arbeitssicherheit allgemein
		  –	� Schulung Arbeitssicherheit – Gefahrgutkennzeichnung 

/ Transport
		  –	 Betriebs- und Sortieranweisungen
		  –	 Handling gefährlicher / problematischer Alt-Produkte
		  –	� Test – Arbeitssicherheit (Aufgaben / Lösungen  

der Aufgaben)
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Element 1: 
	 –	 Contacts – Address and telephone list
	 –	� Work flow organizational chart –  

Roles and responsibilities
	 –	� Instructions concerning the handling of hazardous  

substances
	 –	 Material safety data sheets

Element 2:
	 –	 General safety instructions
	 –	 Fire protection strategy
	 –	� Procedural instructions and code of conduct rules  

when handling water-polluting substances 
	 –	 Escape and rescue route plans
	 –	 Fire service deployment plan
	 –	 Alarm plan
	 –	 Certificates, licenses and permits

Element 3
	 –	 Concept – Brief description of the RCC
	 –	 Logistics concept
	 –	 Product-flow table
	 –	� RCC product list (updated annually) with packaging 

details and ADR declaration

Element 4
	 –	 Sorting instructions for EOU products
	 –	 Special sorting instructions for problem products

Element 5
	 –	 Forms for internal use at the RCC
	 –	� Collection orders issued to downstream processors of 

EOU products
	 –	� Confirmation of container swap when relevant products 

are collected
	 –	 Container inventory
	 –	 Reception of EOU products 
	 –	 Issuing of containers to customers
	 –	� Submission of transport declarations  

(to the relevant authorities)
	 –	� Accompanying documentation for cross-border ship-

ments of waste

Element 6
	 –	� Descriptions of the containers used for collecting EOU 

products

Element 7
	 –	� PR and marketing concept for the RCC
	 –	� Information on design and layout of administrative buil-

dings and processing areas

Element 8
	 –	� Regulations, rules and fee scheme for the RCC
	 –	� Local authority waste management regulations
	 –	� Local authority waste management fee structures

Element 9
	 –	� Information on waste prevention
	 –	� Second-hand goods area  

(description, legal aspects, etc.)

Element 10
	 –	� Licensing and approval documentation relating to the RCC
	 –	� Explosion protection document in acc. with Sec. 6 of 

the German Plant Safety Ordinance (BetrSichV) or the 
equivalent national laws and regulations 

	 –	� Documents on pre-service acceptance testing of RCC
	 –	� Final acceptance documents
	 –	� Fire protection strategy

Element 11
	 –	� Hazard assessment 

Element 12
	 –	� List and copies of the laws and regulations pertaining  

to occupational health and safety in the relevant country 
of operation

�Examples shown here are for Germany:
	 –	� German Health and Safety at Work Act
	 –	� German Workplace Ordinance
	 –	� German Plant Safety Ordinance
	 –	� List and copies of the applicable waste management 

laws and regulations
	 –	� National waste management legislation
	 –	� Regulation (EC) No 1013/2006 on shipments of waste 

including the cross-border shipment of waste

Element 13
	 –	 List and copies of the relevant Technical Rules 

		  Examples shown here are for Germany:
		  –	� TRGS 510
		  –	� TRGS 520
		  –	� TRGS 519 etc.
	 –	� equivalent national requirements applicable at the site of 

the operation of the RCC do apply by analogy

Element 14
	 –	� List and copies of applicable standards and technical 

reference leaflets

Element 15
	 –	� Description and listing of existing safety equipment  

at the RCC
		  –	� Chemical binders and safety barriers
		  –	� Personal protection equipment
		  –	� Respiratory protection
		  –	� Protective clothing
		  –	� Protective eyewear
		  –	� Gloves
		  –	� Safety footwear

Element 16
	 –	 Qualification and training documentation
		  –	� Functional organization and structure of the RCC
		  –	� Basic training course in chemistry
		  –	� Waste management training course
		  –	� Occupational health and safety:  

General training course
		  –	� Occupational health and safety:  

Training course on the classification, labelling and 
transport of hazardous goods

		  –	��� Operating procedures and product sorting  
instructions Handling of hazardous and/or problem 
EOU products

		  –	� Test on health and safety at work  
(questions and answers to questions)

Appendix 4: system manual
The system manual for the reverse consumption centre shall contain at least the following elements:
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Anlage 5:  Liste aller relevanten Rechtsvorschriften, Normen und Standards

Auflistung der wesentlichen Rechtsvorschriften 

Abfallrecht (EU-Ebene)

	 –	� Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates 
2008/98/EG über Abfälle

	 –	� Richtlinie des Rates 91/689/EWG über gefährliche Ab-
fälle,

	 –	� Richtlinie 2002/96/EG des Rates über Elektro- und Elek-
tronik-Altgeräte (WEEE),

	 –	� VO 93/259/EWG – Überwachung und Kontrolle der 
Verbringung von Abfällen.

	 –	� Verordnung über das Europäische Abfallverzeichnis (Ab-
fallverzeichnis-Verordnung – AVV)

	 –	� Richtlinie 94/62/EG des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 20. Dezember 1994 über Verpackungen 
und Verpackungsabfälle

	 –	� RICHTLINIE 2006/66/EG DES EUROPÄISCHEN PAR-
LAMENTS UND DES RATES vom 6. September 2006 
über Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien 
und Altakkumulatoren und zur Aufhebung der Richtlinie 
91/157/EWG

	 –	� EG Recht – Richtlinie 1999/31/EG (EG Deponierichtli-
nie)

Abfallrecht (Beispiel Deutschland)

Bundesebene

	 –	� Gesetz zur Förderung der Kreislaufwirtschaft und Siche-
rung der umweltverträglichen Beseitigung von Abfällen 
KrW-/AbfG – Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetz,

	 –	� Technische Anleitung zur Lagerung, chemisch/physika-
lischen, biologischen Behandlung, Verbrennung und Ab-
lagerung von besonders überwachungsbedürftigen Abfäl-
len (TA Abfall),

	 –	� Technische Anleitung zur Verwertung, Behandlung und 
sonstigen Entsorgung von Siedlungsabfällen (TA Sied-
lungsabfall),

	 –	� Gesetz über das Inverkehrbringen, die Rücknahme und 
die umweltverträgliche Entsorgung von Elektro- und Elek-
tronikgeräten (Elektro- und Elektronikgerätegesetz – Elek-
troG).

	 –	� Verpackungsverordnung (VerpackV) Verordnung über die 
Vermeidung und Verwertung von Verpackungsabfällen

	 –	� Gesetz über das Inverkehrbringen, die Rücknahme und 
die umweltverträgliche Entsorgung von Batterien und Ak-
kumulatoren (Batteriegesetz – BattG)

	 –	� Verordnung über Deponien und Langzeitlager

	 –	� (Deponieverordnung – DepV)

Landesebene

	 –	� Länderabfallgesetze,

	 –	� Verordnungen und Erlasse auf der Basis der Länderabfall-
gesetze.

Kommunalebene

	 –	� Abfallsatzungen.

sowie weitere Gesetze und Verordnungen aus Verkehrsrecht, 
Baurecht, Gewerberecht und sonstigen, die Umwelt betreffen-
de Rechtsgebiete 

Abfallrecht (Beispiel Luxembourg)                     

	 –	� Loi du 21 mars 2012 relative à la gestion des déchets, 
et modifiant

	 –	� la loi du 31 mai 1999 portant institution d’un fonds pour 
la protection de l’environnement;

	 –	� la loi du 25 mars 2005 relative au fonctionnement et au 
financement de l’action SuperDrecksKëscht;

	 –	� la loi du 19 décembre 2008 a) relative aux piles et ac-
cumulateurs  ainsi  qu’aux  déchets  de  piles  et  d’accu-
mulateurs b) modifiant la loi modifiée du 17 juin 1994 

	 –	� relative à la prévention et  à la gestion des déchets;

	 –	� la loi du 24 mai 2011 relative aux services dans le mar-
ché intérieur

	 –	� le règlement grand-ducal modifié du 31 octobre 1998 
portant application de la directive 94/62/CE du Par-
lement européen et du Conseil du 20 décembre 1994 
relative aux emballages et aux déchets d’emballages

	 –	� mind blower le règlement grand-ducal modifié du 18 jan-
vier 2005 relatif aux déchets des équipements électriques 
et électroniques ainsi qu’à la limitation d’emploi de cer-
tains de leurs Composants dangereux et abrogeant

	 –	� le règlement grand-ducal du 30 novembre 1989 relatif 
aux huiles usagées et

	 –	� le règlement grand-ducal modifié du 11 décembre 1996 
relatif aux déchets dangereux 

Es gelten jeweils die nationalen Gesetze, Verordnungen 
und Genehmigungsvorschriften

Auflistung der wesentlichen Normen, Standards  
und Technischen Regeln

	 –	� TRGS 200 „Einstufung und Kennzeichnung von Stoffen, 
Zubereitungen und Erzeugnissen“

	 –	� TRGS 400 „Gefährdungsbeurteilung für Tätigkeiten mit 
Gefahrstoffen“

	 –	� TRGS 510 „Lagerung von Gefahrstoffen in ortsbeweg-
lichen Behältern

	 –	� TRGS 520 „Errichtung und Betrieb von Sammelstellen und 
Zwischenlagern für Kleinmengen gefährlicher Abfälle

	 –	� etc.
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Appendix 5: List of relevant legislation, regulations and standards

Waste management legislation (EU level)

	 –	� Directive 2008/98/EC of the European Parliament and 
of the Council of 19 November 2008 on waste

	 –	� Council Directive 91/689/EEC on hazardous waste

	 –	� Council Directive 2002/96/EC on waste electrical and 
electronic equipment (WEEE)

	 –	� Council Regulation 93/259/EEC on the supervision and 
control of shipments of waste within, into and out of the 
European Community

	 –	� European Parliament and Council Directive 94/62/EC 
of 20 December 1994 on packaging and packaging 
waste

	 –	� Directive 2006/66/EC of the European Parliament and 
of the Council of 6 September 2006 on batteries and 
accumulators and waste batteries and accumulators and 
repealing Directive 91/157/EEC

	 –	� Council Directive 1999/31/EC of 26 April 1999 on 
the landfill of waste

Waste management legislation – [Germany]

Federal legislation

	 –	� Kreislaufwirtschafts-und Abfallgesetz – KrW-/AbfG [Wa-
ste Avoidance, Recycling and Disposal Act – legislation 
to promote the circular economy and to ensure the env-
ironmentally sound disposal of waste]

	 –	� Abfallverzeichnis-Verordnung – AVV [German ordinance 
concerning the European list of wastes]

	 –	� TA Abfall [Technical instructions governing the storage, 
chemical, physical and biological treatment, combustion 
and landfill of waste requiring special supervision]

	 –	� TA Siedlungsabfall [Technical instructions governing the 
recovery, treatment and management of domestic waste]

	 –	� Elektro- und Elektronikgerätegesetz – ElektroG [The Ger-
man Electrical and Electronic Equipment Act – governing 
the placing on the market, take-back and environmentally 
compatible management of waste electrical and electro-
nic equipment]

	 –	� German Packaging Ordinance – VerpackV [Regulations 
concerning the prevention and recovery f packaging wa-
ste]

	 –	� Batteriegesetz – BattG [The German Battery Act, which 
governs the placing on the market, take-back and environ-
mentally compatible management of end-of-life batteries]

	 –	� Deponieverordnung – DepV [Regulations concerning 
landfill and long-term storage sites]

Regional state legislation

	 –	� Waste avoidance and waste management legislation is-
sued by the German Länder

	 –	� Ordinances and directives based on waste avoidance 
and waste management legislation issued by the German 
Länder.

Regulations at local authority level

	 –	� Waste disposal statutes

and other legislation and ordinances in the areas of road traffic 
law, construction law, trade and industry law and other envi-
ronmentally relevant fields of law.. 

Waste management legislation – [Luxembourg]

Loi du 21 mars 2012 relative à la gestion des déchets, et 
modifiant

	 –	� la loi du 31 mai 1999 portant institution d’un fonds pour 
la protection de l’environnement;

	 –	� la loi du 25 mars 2005 relative au fonctionnement et au 
financement de l’action SuperDrecksKëscht;

	 –	� la loi du 19 décembre 2008 a) relative aux piles et ac-
cumulateurs  ainsi  qu’aux déchets de piles et d’accumu-
lateurs b) modifiant la loi modifiée du 17 juin 1994 

	 –	� relative à la prévention et à la gestion des déchets;

	 –	� la loi du 24 mai 2011 relative aux services dans le mar-
ché intérieur

	 –	� le règlement grand-ducal modifié du 31 octobre 1998 
portant application de la directive 94/62/CE du Par-
lement européen et du Conseil du 20 décembre 1994 
relative aux emballages et aux déchets d’emballages

	 –	� le règlement grand-ducal modifié du 18 janvier 2005 
relatif aux déchets des équipements électriques et élec-
troniques ainsi qu’à la limitation d’emploi de certains de 
leurs Composants dangereux et abrogeant

	 –	� le règlement grand-ducal du 30 novembre 1989 relatif 
aux huiles usagées et

	 –	� le règlement grand-ducal modifié du 11 décembre 1996 
relatif aux déchets dangereux 

Reverse consumption activities are subject to the applicable 
national, regional and local laws, regulations and licensing 
rules.

Examples shown here are for Germany

	 –	� TRGS 200 ‘German Technical Rules for Hazardous 
Substances – Classification and labelling of substances, 
preparations and products’

	 –	� TRGS 400 ‘German Technical Rules for Hazardous Sub-
stances – Hazard assessments for activities involving haz-
ardous substances’

	 –	� TRGS 510 ‘German Technical Rules for Hazardous Sub-
stances – Storage of hazardous substances in portable 
containers’

	 –	� TRGS 520 ‘German Technical Rules for Hazardous Sub-
stances – Setting up and operating collection sites and 
interim storage facilities for small quantities of hazardous 
wastes’

	 –	� etc.
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Anlage 6: Prüfbestimmungen / Prüf-Fragebogen für die Gewichtung der Anforderungskriterien  
und prozentuale Errechnung für die Kennzeichnung gemäß Abschnitt 6

Prüfbestimmungen gemäß Nr. 4 der GZ 950

Abschnitt der Gütesicherung Bewertung Gesamt

Annahme, Sammlung und Sortierung der Alt-Produkte

3.2.1 Werden die Anforderungen an die Infrastruktur der Bereiche für die Entgegennahme der Alt-Produkte eingehalten 3,75%

15%

3.2.2 Werden die Anforderungen an die Räume für die Entgegennahme der Problem-Produkte eingehalten 3,75%

3.2.3 Werden die Anforderungen an die Bereiche für die Zwischenlagerung von Alt-Produkten eingehalten 3,75%

3.4.1 Werden die Anforderungen an die Annahme und Erfassung  
(Entgegennahme von Alt-Produkten in den Rückkonsum-Zentren) eingehalten

3,75%

Lagerung, Handling, Sicherheit

3.5.2 Erfolgt der innerbetrieblicher Transport und Handling von Alt-Produkten im Rückkonsum-Zentrum  
des Gütezeichenbenutzers gemäß Gütesicherung

7,50%

15%

3.5.3 Erfolgt die Lagerung von Alt-Produkten im Rückkonsum-Zentrum des Gütezeichenbenutzers gemäß Gütesicherung 7,50%

Optischer Eindruck und Service-Orientierung des Rückkonsum-Zentrums

3.3. Befindet sich das Rückkonsum-Zentrum in einem sauberen und ordentlichen Zustand? 2,50%
5%

Wird der Betrieb der Rückkonsum-Zentren den Anforerungen an den serviceorientieren Betrieb gerecht? 2,50%

Abwicklung des Rückkonsums

3.4 Entspricht die Abwicklung des Rückkonsums den Anforderungen des Abschnitts 3.4 der Gütesicherung 6,25%

25%
3.4.2 Werden die Anforderungen hinsichtlich der Behandlung von Alt-Produkten eingehalten 6,25%

3.4.3 Werden die besonderen Anforderungen hinsichtlich der Behandlung von Problem-Produkten eingehalten 6,25%

3.6.1 Werden die Vorgaben an das Monitoring eingehalten 6,25%

Vermeidung

3.6.2 Werden die Vorgaben hinsichtlich des Produktpotentials von Alt-Produkten eingehalten 6,00%

30%

3.7 Sind die Bestandteile Kreislaufwirtschafts-orientierter Beratung vorhanden 6,00%

3.8.1 Erfolgt eine Vermeidungsberatung gemäß der Gütesicherung 6,00%

3.8.2 Werden die Anforderungen hinsichtlich der Wiederverwendung von Alt-Produkten eingehalten 6,00%

3.8.3 Werden die Anforderungen an den „Second-Hand“-Bereich der Rückkonsum-Zentren eingehalten 6,00%

Managment

3.9.1 Exisitert ein Systemhandbuch und wird es entsprechend den Vorgaben der Gütesicherung geführt 2,50%

10%
3.9.2 Sind die Inhalte des Systemhandbuchs entsprechend der Gütesicherung gegeben? 2,50%

3.9.3  Exisitert ein Betriebstagebuch und wird es entsprechend der Vorgaben der Gütesicherung geührt 2,50%

3.9.4 Werden die sonstigen Dokumente entsprechend den Vorgaben der Gütesicherung geführt? 2,50%
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Anlage 6: Questionnaire for assessing degree of compliance with the test specifications  
(including weighting factors for determining the overall compliance score – see Section 6)

Questionnaire for assessing degree of compliance with the GZ 950 test specifications

Section Assessment Total

Reception, collection and sorting of EOU products

3.2.1 Does the infrastructure within the reception areas for EOU products conform to requirements? 3,75%

15%
3.2.2 Do the areas used for the reception of problem products conform to requirements? 3,75%

3.2.3 Do the areas used for the interim storage of EOU products conform to requirements? 3,75%

3.4.1 Do the reception and collection procedures used at the RCC conform to requirements? 3,75%

Storage, handling, safety

3.5.2 Do the on-site procedures for transporting and handling EOU products at the RCC operated by the quality mark holder 
conform to the requirement of the Quality Assurance and Test Specifications?

7,50%

15%

3.5.3 Are the EOU products received at the RCC stored in accordance with the Quality Assurance and Test Specifications? 7,50%

Appearance and service quality at the RCC

3.3. Is the RCC in a clean and orderly state? 2,50%
5%

Is the RCC run in a manner that meets the quality requirements regarding advisory and customer services? 2,50%

Reverse consumption operations

3.4 Do the operations performed at the RCC meet the requirements in Section 3.4 of the Quality Assurance and Test 
Specifications?

6,25%

25%3.4.2 Does the RCC meet the requirements regarding the treatment of EOU products? 6,25%

3.4.3 Does the RCC meet the particular requirements regarding the treatment of problem products? 6,25%

3.6.1 Does the RCC meet the requirements regarding monitoring procedures? 6,25%

Prevention

3.6.2 Are the specifications regarding the ‘product potential’ assessment being met? 6,00%

30%

3.7 Does the RCC provide advice and guidance aimed at promoting the goals of the circular economy? 6,00%

3.8.1 Does the RCC provide waste prevention advice within the meaning of the Quality Assurance and Test Specifications? 6,00%

3.8.2 Does the RCC fulfil the requirements regarding the reuse of EOU products? 6,00%

3.8.3 Does the RCC meet the requirements regarding the operation of a second-hand goods area? 6,00%

Management

3.9.1 Does an RCC system manual exist and is it maintained in accordance with the stipulations in the  
Quality Assurance and Test Specifications?

2,50%

10%

3.9.2 Does the content of the RCC system manual correspond with that stipulated in the Quality Assurance and  
Test Specifications?

2,50%

3.9.3  Does an RCC operations logbook exist and is it maintained in accordance with the stipulations in the  
Quality Assurance and Test Specifications?

2,50%

3.9.4 Is all other documentation maintained in accordance with the stipulations in the Quality Assurance and  
Test Specifications?

2,50%
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Implementation Guidelines 
for the Award and Use  
of the Quality Mark for 
Reverse Consumption

1  Quality criteria
The quality criteria testified by the Quality Mark comprise the 
Quality and Testing Guidelines for Reverse Consumption. These 
are supplemented and updated in line with technical progress.

2  Award
2.1	 The Quality Association Reverse Consumption (Gütege-
meinschaft Rückkonsum e.V.) accords applicant manufacturers 
the right to show the Quality Association Quality Mark Reverse 
Consumption..

2.2	 Applications shall be made in writing to the quality as-
sociation Reverse Consumption enclosing a Declaration of 
Acceptance bearing a legally binding signature for the appli-
cant (Sample 1).

2.3	 The Quality Association examines the applications it 
receives and appoints a sworn expert or state – accredited 
testing institution to test the applicant’s products. Testing is per-
formed in accordance with the Quality and Testing Guidelines 
in agreement with the Quality Committee. The sworn expert 
or testing institution may visit the applicant’s premises, take 
product samples, and examine the documents and records 
mentioned in the Quality and Testing Guidelines. The sworn 
expert or testing institution issues a certificate for the test results 
and sends the certificate to the applicant and the Quality As-
sociation Executive. The appointed inspector must present his 
credentials before commencement of testing. All costs of testing 
are borne by the applicant.

2.4	 If the products pass, the Quality Association Executive, 
acting at the suggestion of the Quality Committee, awards the 
Quality Mark to the applicant. An award certificate is issued 
(Sample 2). If the products fail, the Quality Committee rejects 
the application, giving its reasons in a letter of rejection.�  

3  Use
3.1	 Quality Mark users may use the Quality Mark solely for 
products complying with the Quality and Testing Guidelines.�  

3.2	 The Quality Association has the sole and exclusive right 
to commission the manufacture of means of printing the Quality 
Mark (metal stamps, embossing stamps, printing plates, lead 
seals, seal stamps, rubber stamps, etc.), to issue them or have 
them issued to Quality Mark users, and to make stipulations as 
to their use.

3.3	 The Executive may make special stipulations for the use of 
the Quality Mark in product promotion and in promotion of the 
Quality Association in order to safeguard fair competition and 

Durchführungsbestimmungen  
für die Verleihung  

und Führung des Gütezeichens 
Rückkonsum

1  Gütegrundlage
Die Gütegrundlage für das Gütezeichen besteht aus den Güte- 
und Prüfbestimmungen Rückkonsum. Sie werden in Anpassung 
an den technischen Fortschritt ergänzt und weiterentwickelt.

2  Verleihung
2.1	 Die Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V. verleiht an Be-
triebe auf Antrag das Recht, das Gütezeichen Rückkonsum zu 
führen.�  

2.2	 Der Antrag ist schriftlich an die Geschäftsstelle der Gü-
tegemeinschaft Rückkonsum e. V. richten. Dem Antrag ist eine 
rechtsverbindlich unterzeichneter Verpflichtungsschein (Muster 
1) beizufügen.

2.3	 Der Antrag wird vom Güteausschuss geprüft. Der Güteaus-
schuss prüft unangemeldet die Leistungen des Antragstellers ge-
mäß den Güte- und Prüfbestimmungen. Er kann den Betrieb des 
Antragstellers besichtigen, die Leistungen des Antragstellers auf 
Übereinstimmung mit den Güte- und Prüfbestimmungen über-
prüfen sowie die in der Gütegrundlage erwähnten Unterlagen 
anfordern und einsehen. Über das Prüfergebnis stellt er ein 
Zeugnis aus, das er dem Antragsteller und dem Vorstand der 
Gütegemeinschaft zustellt. Der Güteausschuss kann vereidigte 
Sachverständige oder eine staatlich anerkannte Prüfstelle mit 
diesen Aufgaben betrauen. Der mit der Prüfung Beauftragte 
hat sich vor Beginn seiner Prüfaufgaben zu legitimieren. Die 
Prüfkosten trägt der Antragsteller.

2.4	 Fällt die Prüfung positiv aus, verleiht der Vorstand der 
Gütegemeinschaft dem Antragsteller auf Vorschlag des Güte
ausschusses das Gütezeichen. Die Verleihung wird beurkundet 
(Muster 2). Fällt die Prüfung negativ aus, stellt der Güteaus-
schuss den Antrag zurück. Er muss die Zurückstellung schriftlich 
begründen.

3  Benutzung
3.1	 Gütezeichenbenutzer dürfen das Gütezeichen nur für Leis
tungen verwenden, die den Güte- und Prüfbestimmungen ent-
sprechen.

3.2	 Die Gütegemeinschaft ist allein berichtigt, Kennzeich-
nungsmittel des Gütezeichens (Metallprägung, Prägestempel, 
Druckstoff, Plomben, Siegelmarken, Gummistempel u ä.) her-
stellen zu lassen und an die Gütezeichenbenutzer auszugeben 
oder ausgeben zu lassen und die Verwendungsart näher fest-
zulegen.

3.3	 Der Vorstand kann für den Gebrauch des Gütezeichens 
in der Werbung und in der Gemeinschaftswerbung besondere 
Vorschriften erlassen, um die Lauterkeit des Wettbewerbs zu 
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wahren und Zeichenmissbrauch zu verhüten. Die Einzelwer-
bung darf dadurch nicht behindert werden. Für sie gilt die glei-
che Maxime der Lauterkeit des Wettbewerbs. 

3.4	 Ist das Zeichenbenutzungsrecht rechtskräftig entzogen 
worden, sind die Verleihungsurkunde und alle Kennzeichnungs-
mittel des Gütezeichens zurückzugeben; ein Anspruch auf 
Rückerstattung besteht nicht. Das gleiche gilt, wenn das Recht, 
das Gütezeichen zu benutzen, auf andere Weise erloschen ist.

4  Überwachung
4.1	 Die Gütegemeinschaft ist berechtigt und verpflichtet, die 
Benutzung des Gütezeichens und die Einhaltung der Güte- und 
Prüfbestimmungen zu überwachen. Die Kontinuität der Über-
wachung ist RAL durch einen Überwachungsvertrag mit einem 
neutralen Prüfinstitut oder Prüfbeauftragten nachzuweisen.

4.2	 Jeder Gütezeichenbenutzer hat selbst dafür vorzusorgen, 
dass er die Güte- und Prüfbestimmungen einhält. Ihm wird eine 
laufende Güteüberwachung zur Pflicht gemacht. Er hat die 
betrieblichen Eigenprüfungen sorgfältig aufzuzeichnen. Der 
Güteausschuss oder dessen Beauftragte könne jederzeit die 
Aufzeichnungen einsehen. Der Gütezeichenbenutzer unterwirft 
seine gütegesicherten Leistungen den Überwachungsprüfungen 
durch den Güteausschuss oder dessen Beauftragten im Umfang 
und Häufigkeit entsprechend den zugehörigen Forderungen 
der Güte- und Prüfbestimmungen. Er trägt die Prüfkosten.�  

4.3	 Prüfer können jederzeit im Betrieb des Gütezeichenbenut-
zers gütegesicherte Leistungen überprüfen und einsehen. Prüfer 
können den Betrieb während der Betriebsstunden jederzeit be-
sichtigen.�  
 
 

4.4	 Fällt eine Prüfung negativ aus oder werden gütegesicherte 
Leistungen beanstandet, lässt der Güteausschuss die Prüfung 
wiederholen.�  
 

4.5	 Über jedes Prüfergebnis ist ein Zeugnis vom beauftragten 
Prüfinstitut auszustellen. Die Gütegemeinschaft und der Gütezei-
chenbenutzer erhalten davon je eine Ausfertigung.

4.6	 Werden Leistungen unberechtigt beanstandet, trägt der 
Beanstandende die Prüfungskosten; werden sie zu Recht bean-
standet, trägt sie der betroffene Gütezeichenbenutzer.�  

5  Ahndung von Verstößen
5.1	 Werden vom Güteausschuss Mängel in der Gütesiche-
rung festgestellt, schlägt er dem Vorstand der Gütegemeinschaft 
Ahndungsmaßnahmen vor. Diese sind je nach Schwere des 
Verstoßes:

5.1.1	 Zusätzliche Auflagen im Rahmen der Eigenüberwa-
chung,
5.1.2	 Vermehrung der Fremdüberwachung,
5.1.3	 Verwarnung,

to prevent misuse. Such stipulations shall not hinder individual 
promotion, which is subject to the same principles of fair com-
petition.

3.4	 In the event that the right to use the Quality Mark is wi-
thdrawn, the award certificate and all Quality ark printing ar-
ticles shall be surrendered without reimbursement; likewise in 
the event that the right to use the Quality Mark lapses by other 
means.

4  Monitoring
4.1	 The Quality Association is entitled and obliged to monitor 
the use of the Quality Mark and compliance with the Quality 
and Testing guidelines. RAL shall be furnished with documen-
tary proof of continuous monitoring by way of a monitoring 
agreement with a neutral testing institution.

4.2	 Responsibility for ensuring compliance with the Quality 
and Testing Guidelines lies entirely with Quality Mark users 
themselves. Users are placed under a duty to perform quali-
ty control. All factory controls must be conscientiously recor-
ded. Quality Association – appointed inspectors may examine 
all such records at any time. Quality Mark users shall submit 
their quality – labelled products to monitoring by the Quality 
Committee or its appointee to the extent and in the frequen-
cy determined by the requirements of the Quality and Testing 
Guidelines. All costs of inspection, monitoring and testing g 
shall be borne by Quality Mark users.

4.3	 Inspectors may request and take samples from the pre-
mises of Quality Mark users at any time. Subject to the consent 
of the Quality Mark user, they may also take samples in distri-
bution trade outlets or at customer premises. Samples shall bi 
furnished as soon as possible on request. Inspectors may view 
the premises of Quality Mark users at any time during working 
hours.

4.4	 In the event of failure to pass testing or of complaint in 
respect of a quality – labelled product, the Executive, acting 
in consultation with the Quality Committee through the Director 
of the Quality Association, shall order retesting. Quality Mark 
users can likewise request retesting.

4.5	 Appointed inspectors and testing institutions shall issue a 
certificate for each set of test results. The Quality Association 
and the Quality Mark user shall each receive a copy.

4.6	 In the event of unjustified complaint, the costs of inspecti-
on and testing shall be borne by the complainant; in the event 
of justified complaint, the costs shall be borne by the Quality 
Mark user.

5  Measures in the event of non-compliance
5.1	 In the event that inspection and testing reveals non-com-
pliance with the Quality and Testing Guidelines, the Quality 
Committee shall propose measures to the Quality Association 
Executive. According to the severity of the non-compliance, the 
available measures are as follows:

5.1.1	 Additional requirements for self control.
5.1.2	 Increased independent control.
5.1.3	 Warning.
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5.1.4	 Vertragsstrafe bis zur Höhe von E 10.000,--,�  
 

5.1.5	 befristeter oder dauernder Gütezeichenentzug.�  
 

5.2	 Gütezeichenbenutzer, die gegen Abschnitt 3 oder 4 ver-
stoßen, können verwarnt werden.

5.3	 Statt einer Verwarnung kann eine Vertragsstrafe bis zu E 
10.000,– für jeden Einzelfall verhängt werden. Die Vertragsstra-
fe ist binnen 14 Tagen, nachdem der Bescheid rechtskräftig ist, 
an die Gütegemeinschaft Rückkonsum e. V. zu zahlen.

5.4	 Die unter Abschnitt 5.1 genannten Maßnahmen können 
miteinander verbunden werden.

5.5	 Gütezeichenbenutzer, die wiederholt oder schwerwie-
gend gegen Abschnitt 3 oder 4 verstoßen, wird das Gütezei-
chen befristet oder dauernd entzogen. Das gleiche gilt für Gü-
tezeichenbenutzer, die Prüfungen verzögern oder verhindern.

5.6	 Vor allen Maßnahmen ist der Betroffene zu hören.�  

5.7	 Die Ahndungsmaßnahmen nach den Abschnitten 5.1-5.5 
werden mit ihrer Rechtskraft wirksam.

5.8	 In dringenden Fällen kann der Vorsitzende der Gütege-
meinschaft das Gütezeichen mit sofortiger Wirkung vorläufig 
entziehen. Dies ist innerhalb von 14 Tagen vom Vorstand der 
Gütegemeinschaft zu bestätigen.

6  Beschwerde
6.1	 Gütezeichenbenutzer können gegen Ahndungsbescheide 
binnen 4 Wochen, nachdem sie zugestellt sind, beim Güteaus-
schuss Beschwerde einlegen.

6.2	 Verwirft der Güteausschuss die Beschwerde, so kann der 
Beschwerdeführer binnen 4 Wochen, nachdem der Bescheid 
zugestellt ist, den Rechtsweg gemäß Abschnitt 11 der Ver-
eins-Satzung der Gütegemeinschaft Rückkonsum e. V. beschrei-
ten.

7  Wiederverleihung
Ist das Gütezeichenbenutzungsrecht entzogen worden, kann 
es frühestens nach drei Monaten wieder verleihen werden. Das 
Verfahren bestimmt sich nach Abschnitt 2. Der Vorstand der 
Gütegemeinschaft kann jedoch zusätzlich Bedingungen aufer-
legen.

8  Änderungen
Diese Durchführungsbestimmungen nebst Mustern (Verpflich-
tungsschein, Verleihungsurkunde) sind von RAL anerkannt. Än-
derungen, auch redaktioneller Art, bedürfen zu ihrer Wirksam-
keit der vorherigen schriftlichen Zustimmung von RAL. Sie treten 
in einer angemessenen Frist, nachdem sie vom Vorstand der 
Gütegemeinschaft bekannt gemacht worden sind, in Kraft.

5.1.4	 Contractual penalty in the amount of 5 % of the order 
value of the non-complying delivered product, or E 10.000,--, 
whichever is the greater.
5.1.5	 Temporary withdrawal for a period of at least 12 
months or permanent withdrawal of the right to use the Quality 
Mark.

5.2	 The measures stipulated in Section 5.1 may be imposed 
in combination.

5.3	 The affected party shall be given a hearing before any 
measures are imposed.�  
 

5.4	 Imposed measures enter into force on the date they be-
come legally effective.

5.5	 In urgent cases, the Director of the Quality Association 
may provisionally withdraw the right to use the Quality Mark 
with immediate effect. Such withdrawal must be confirmed by 
the Quality Association Executive within 14 days.

5.6	 The party concerned is to be heard before any measure 
is imposed

5.7	 The penalties under paragraph 5.1–5.5 shall take effect 
when entering into force.

5.8 In urgent cases, the chairman of the Quality Assurance As-
sociation may temporarily but with immediate effect withdraw 
the quality mark. This action must be confirmed by the Board of 
the Quality Assurance Association within 14 days.

6  Appeal
6.1	 Quality Mark users may appeal against imposed mea-
sures within 4 weeks of notification. Appeals shall be submitted 
to the Quality Association Executive, who shall decide them in 
consultation with the Quality Committee.

6.2	 If the Executive rejects an appeal, the appellant may ap-
ply to a tribunal for arbitration within four weeks of notification. 
Arbitration by tribunal is governed in detail by Section 11 of 
the Articles of the Air Handing Units Quality Association.

7  Regranting
7.1	 If the right to use the Quality Mark has been withdrawn, 
it cannot be regranted before expiry of at least 12 months 
after withdrawal. The procedure is as stipulated in Section 2 
of these Implementation Guidelines. The Quality Association 
Executive may impose supplementary requirements.

8  Changes
These Implementation Guidelines and the samples they contain 
(Declaration of Acceptance, Award) are approved by RAL.

Modifications to these Quality and Testing Guidelines, inclu-
ding editorial changes, require prior written consent from RAL. 
Any such modifications shall enter into force a reasonable pe-
riod after their announcement by the Quality Association Exe-
cutive.
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Muster 1 zu den Durchführungsbestimmungen
Form 1 to the Implementation Regulations

Verpflichtungsschein 

1.	�� Der Unterzeichnende/das unterzeichnende Unternehmen beantragt hiermit  
bei der Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V. 

		  O die Aufnahme als Mitglied*) 

		  O ��die Verleihung des Rechts zur Führung*) des Gütezeichens Rückkonsum

		   
		�  Die Verleihung des Gütezeichens erfolgt jeweils mit einem Zusatz  

RAL-GZ 950/1, RAL-GZ 950/2 oder RAL-GZ 950/3. Die RAL-GZ-Nummern 
stehen auf Grundlage der Anlage 6 für folgende prozentuale Erfüllung  
der Gütegrundlage:

		  RAL-GZ 950/1	 bei Einhaltung von 95 % aller Gütebestimmungen

		  RAL GZ 950/2	 bei Einhaltung von 80 % aller Gütebestimmungen

		  RAL GZ 950/3	 bei Einhaltung von 70 % aller Gütebestimmungen

2. 	 Der Unterzeichnende/die unterzeichnende Firma bestätigt, dass er /sie

		  –	� die Güte- und Prüfbestimmungen Rückkonsum,

		  –	� die Satzung der Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V.,

		  –	 die Gütezeichen-Satzung für das Gütezeichen Rückkonsum,

		  –	� die Durchführungsbestimmungen mit Mustern 1 und 2,

zur Kenntnis genommen und hiermit ohne Vorbehalt als für sich verbindlich anerkannt hat.

	 	  
	 Ort und Datum	 Stempel und Unterschrift des Antragstellers

 
* Zutreffendes bitte ankreuzen
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Muster 1 zu den Durchführungsbestimmungen
Form 1 to the Implementation Regulations

Notice of obligation 

1.	��� The undersigned applies herewith to the Quality Association  
(Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V.) for:

		  O Membership*) 

		  O ��Award of the right to show the RAL Quality Mark for Gütezeichens Rückkonsum*)

		   
		�    

 
 

		

		

		

2. 	� The undersigned has read and understood, and acknowledges and accepts as 
binding:

		  –	� The Quality and Testing Guidelines for

		  –	� The Articles of the       Quality Association,

		  –	 The Articles Governing Use of the Quality Mark,

		  –	� The Implementation Guidelines including Samples 1 and 2,

zur Kenntnis genommen und hiermit ohne Vorbehalt als für sich verbindlich anerkannt hat.

	 	  
	 Place, Date	 Stamp and Bindings Signature

 
* Delete as appropriate
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Muster 2 zu den Durchführungsbestimmungen
Form 2 to the Implementation Regulations

MUSTER

Verleihungs-Urkunde 
Die Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V. 

verleiht hiermit aufgrund des ihrem Güteausschuss 
vorliegenden Prüfberichtes

 
der Firma 

 
das von RAL Deutsches Institut für Gütesicherung und Kennzeichnung e.V. 
anerkannte und durch Eintragung beim Deutschen Patent- und Markenamt 

als Kollektivmarke geschützte

RAL-GZ 950/

Die Führung des Gütezeichens ohne die entsprechende Angabe der RAL-GZ-Nummer ist unzulässig. 
Verstöße werden gemäß Abschnitt 5 der Durchführungsbestimmungen geahndet.

Blieskastel, den 

Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V.

	 	  
	 Der Vorsitzende	 Der Geschäftsführer
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Muster 2 zu den Durchführungsbestimmungen
Form 2 to the Implementation Regulations

MUSTER

Award 
The       Quality Association (Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V.) 

in accordance with The Test Report submitted to  
the Quality Committee

 
Company 

 
 

the Quality Mark for  

RAL-GZ 950/

  

Blieskastel, 

Gütegemeinschaft Rückkonsum e.V.

	 	  
	 Chairman	 Managing Director





HISTORIE

Die deutsche Privatwirtschaft und die damalige deutsche Regierung gründeten 1925 
als  gemeinsame Initiative den Reichs-Ausschuss für Lieferbedingungen (RAL). 
Das gemein same Ziel lag in der Vereinheitlichung und Präzisierung von technischen
Lieferbedingungen. Hierzu brauchte man festgelegte Qualitätsanforderungen und deren
Kontrolle – das System der Güte sicherung entstand. Zu ihrer Durchführung war die
Schaffung einer  neutralen Institution als Selbstverwaltungs organ aller im Markt Beteiligten
notwendig. Damit schlug die Geburts stunde von RAL. Seitdem liegt die Kompetenz 
zur Schaffung von Gütezeichen bei RAL.

RAL HEUTE

RAL agiert mit seinen Tätigkeitsbereichen als unabhängiger Dienstleister. RAL ist als
 gemein nützige Institution anerkannt und führt die Rechtsform des eingetragenen Vereins. 
Seine Organe sind das Präsidium, das Kuratorium, die Mitgliederversammlung sowie 
die  Geschäfts  führung. 
Als Ausdruck seiner Unabhängigkeit und Interessensneutralität werden die Richtlinien 
der  RAL Aktivi täten durch das Kuratorium bestimmt, das von Vertretern der Spitzen organi -
 sa tionen der Wirt schaft, der Verbraucher, der Landwirtschaft, von Bundes ministerien 
und  weiteren Bundes organi sationen gebildet wird. Sie haben dauerhaft Sitz und 
Stimme in  diesem Gremium, dem weiter hin vier Gütegemeinschaften als Vertreter der 
RAL Mitglieder von der Mitgliederversammlung hinzuge wählt werden. 

RAL KOMPETENZFELDER

• RAL schafft Gütezeichen
• RAL schafft Registrierungen, Vereinbarungen, Geografische-Herkunfts-Gewährzeichen

und RAL Testate

RAL DEUTSCHES INSTITUT FÜR GÜTESICHERUNG UND KENNZEICHNUNG E.V.

Fränkische Straße 7 · 53229 Bonn · Tel.: +49 (0) 228 - 6 88 95-0 · Fax: +49 (0) 228 - 6 88 95-430
E-Mail: RAL-Institut@RAL.de · Internet: www.RAL.de




